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 يرانفي إ للکورد والأجتماعية الحياة الثقافية
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 الملخص:

ة معلوماتهم إلى زياد أدى ،الميلاديالتاسع عشر القرن في إلى إيران  الأوروبيين لاسيمّادخول الأجانب وزيادة  إن       

جيل معلومات الأجانب بالقضايا الاجتماعية والثقافية في إيران إلى تس الةتاب الرحأدى اهتمام ك  وقد  ،الإيرانيعن المجتمع 

ن ييوروبالأما سيّ  ولا الإيرانية القديمة، استقطبوا السياح الأجانب قوامالأ، باعتبارهم إحدى الکوردف ،مهمة في هذا المجال

من خلال  للکوردالثقافية الاجتماعية و هو معرفة الحياة  بحثناالغرض من ن إ ،ياجارعهد القالفي  نين واليابانييوالأمريكي

 فيما يتعلق بزياراتهم ولئك الرحالةمؤلفات ومشاهدات أبالاعتماد على ذلك الأجانب في العصر القاجاري و الةالرح مذكرات

المتبع منهج ن إ ،رحلاتوعلى شكل قصص عن تلك المناطق  ملاحظاتمن  هسجلوما ية في إيران وکوردإلى المناطق ال

حلات هي كتب الروالمعنية في هذه الدراسة ة المصادر الرئيسكما أن  ،التحليلي -الوصفي  المنهج الدراسة هوهذه في 

الفن، والملبس، والطعام، و اللغة والأدب،ومواضيع ، للکوردالأخلاقية منها  الخصائص ، الأجنبية في العصر القاجاري

بدراسة ونقد  كذلك سنقوم بحثفي هذا الوتاب الرحلات بالتفصيل، التي ناقشها ك  ، الزواج والأعراس، والرقصمراسم و

 في هذا السياق. ولئك الرحالةوجهة نظر أ

 الرحلات. ك تابستان، الحياة الثقافية، کورد ،الکوردإيران،  الكلمات المفتاحية:

 مقدمةال

منذ العصر  إيران كبيرًا لىإالأجانب  رحالةال توافدكان       

لنا  متقدّ  إذ،  يالقاجارالعصر في وزادت  ،الصفوي فصاعداً

 أحوال في معرفة هؤلاء الأشخاص مساعدة كبيرة دراسة كتابات

لاقتصادية الاجتماعية والثقافية وا النواحيمن  ييرانالإشعب ال

الأعمال التي ف ،المنطقة جغرافيةفضلا عن والسياسية والدينية 

 اسةسالمسؤولون الرحلات والتاب يرانيون وك  الإعلماء الكتبها 

عبر فقط عن ، لا ت  يعصر القاجارالجانب عن إيران خلال الأ

والمعتقدات الدينية  التراثي تصوروالالمتأصلة،  الطبيعة

والثقافية والموقع والظروف السياسية والاقتصادية والاجتماعية 

تاريخ  عبر عنت   ، لكنها في الوقت نفسهفحسب لإيران الجغرافي

من كانوا مؤلفو هذه الأعمال ف، عها المعاصروتاريخ مجتمإيران 

الرحالة والفلاسفة والخبراء السياسيين والعسكريين والسفراء 

والوزراء والقناصل والسياسيين والأطباء والجواسيس 

ة الكبرى تكمن الأهمي إذ ،ؤرخين وعلماء الآثار والجغرافيينوالم

ة الحياتصوير لقصص الرحلات هذه في الاهتمام بالناس و

من خلال تدوين ذكرياتهم ف ،الاجتماعية والثقافية في إيران

تاب الرحلات هؤلاء العديد من الأشياء وملاحظاتهم، سجل ك  

السياسية والاقتصادية والاجتماعية والثقافية المهمة مور والأ

، الکوردوكثيراً ما كان  ،تستحق التأمل وهي في الواقع 

ام هؤلاء السياح الإيرانية، محط اهتم قوامالأباعتبارهم إحدى 

                                                           
 الباحث المسؤل. *

)sa/4.0/-nc-https://creativecommons.org/licenses/bySA 4.0 license (-NC-This is an open access under a CC BY 

ية على حدود إيران کوردموقع المناطق الف ،لأسباب مختلفة

تاب الرحلات يمرون بهذه وموقعها الاستراتيجي جعل بعض ك  

هذه  عنحظاتهم المباشرة المنطقة في رحلاتهم ويدونون ملا

 تاب الرحلات هؤلاء، انت الملاحظات العامة لك  كفلقد  ،المناطق

تدور حول قضايا مثل السياسة والاقتصاد والثقافة والدين  إذ

ومن هذا المنطلق ، لجغرافيا وما إلى ذلكوالعادات واللغة وا

 من للکوردالثقافية الاجتماعية و إلى تحليل الحياة البحثيهدف 

الأوروبيين  تاب الرحلات الأجانب هؤلاء،ك   خلال مشاهدات

مدى صحة أو  ، وتقييمفي العصر القاجاري وغير الأوروبيين

لذلك، فإن البحث الحالي لا يقتصر  ؛عدم صحة وجهات نظرهم

من  للکوردفقط على تناول أوصاف الحياة الثقافية والاجتماعية 

مثل  مهمةا الثقافية الالقضايف، الرحلات هذهك تاب خلال روايات 

والطعام،  ب، العادات، الزواج، الملابس،الأد ،اللغةالأخلاق، 

 التي لم تخف   مهمةي من القضايا الالفن، والموسيقى وغيرها، ه

 ،رحلات الأجانب في العصر القاجاريتاب العلى أعين ك  

للبحث الحالي على استعراض آراء  وينصب التركيز الرئيس

والتعرف  آنفامؤلفي الرحلات في القضايا المذكورة ومشاهدات 

ومن الجدير بالذكر  ،في بعض آرائهمعلى الأخطاء والتناقضات 

راضي الأالذين كانوا يعيشون في   هنا الکوردالمقصود بأن 

 .يالقاجار صرعالفي  يةيرانالإ
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الأجانب في الرحالة من خلال مشاهدات من  الكورد صفات

 :يرانإ

الخصائص بسلسلة من  عام بشكل قوميةأو تتمتع كل أمة      

، القوميةكثقافة في تلك الأمة وضحت أالتي والأخلاقية  السماتو

لديهم فليسوا استثناءً من هذه القاعدة، في الواقع  الکوردو

 ،تاب الرحلاتعن أعين ك   التي لم تخفخلاقية الأ همخصائص

من غيرها ة والبسالة وعادات الضيافة والبراعة والشجاعف

 من بين الخصائص الأخلاقيةالخصائص الأخلاقية العامة هي 

تاب ك  ومؤلفات التي يمكن رؤيتها في أعمال و للکورد المعروفة

 فصل أدناه.لات، والتي سيتم مناقشتها بشكل مالرح

لخصائص القد ذ كرت هذه  :ةبسالالالذكاء والشجاعة و    

صف فلقد و ،تاب الرحلاتعض ك  في أعمال ب للکوردالأخلاقية 

بالشجاعة  الکورد (Gaspard Drouville) ليگاسپار دروو

تبرهم مشابهين للمماليك من حيث الشجاعة وخفة واعة، بسالوال

ن كما أ، (321: 1365يل، ورو)د والبسالةالحركة والمهارة 

، الذي (Maurice Dukutzbue)دوکوتزبوئه  سيمورالرحالة 

ً  الکورد عدّ  1817في عام يران سافر إلى إ : وقال عنهم شجعانا

كما  ،(106: 1365، ئه)دوكوتزبو ،"الناس شجعان جدا  هؤلاء "

وهو سائح ياباني،  ،(Masaji Innove) نووهيا یماساجكتب 

هم سكان الجبال الشجعان  الکورد: "الکوردفي وصف شجاعة 

وهم يبثون الرعب في قلوب ]ولاية آذربيجان[  الولايةفي هذه 

  شارديجان ويصف الدكتور و ،(196: 1390، وه" )إينوالآخرين

(John Wishard )إيران في عامًا عشرون" كتابه في"، 

 الأخلاقية ن الخصائصإ في الجمل التالية: " الکوردشجاعة 

 لكنها ،والقساوةن كان فيها شيء من الخشونة وإ ،للکورد

ا  به يشعر الذي النوع من ،الخداع والخفة من تتميز بنوع أيض 

 إذا سيخسرون الناس أشجع الأسد، فحتى مواجهة عند الإنسان

: 1363" )ويشارد، الجبلية الطرق على الکوردقتال  حاولوا

الذي كان حاضرا ، (Dunsterville) يلدونسترن كما أ ،(10

ث في كتابه دتحفي إيران في منتصف الحرب العالمية الأولى، 

التي منطقة ن الإ "": عنهم وكتب الکوردعن شجاعة وبسالة 

سكنها تئة وخمسين ميلا  بين بيجار وسقز متقدر مساحتها ب

هذه المناطق عموما   سكانمختلفة، وية کوردئر وقبائل عشا

 .( 182: تيل، ب. و" )دنستربسالةمعروفون بالشجاعة وال

وهو سائح  ،(Suzuki Shinjo)جو  نيش یسوزوکكتب و     

في وبسالتهم  الکوردملاً مثيرة للاهتمام حول شجاعة ياباني، ج  

 (1)ن البيضريالمسافن إ : "قائلا كتب هذا السائحفقد  ،رحلته

ين مضطربين وعدواني الکوردن اعتبروا ين المسيحييوالمبشر

شجعان ومناضلون في  لكنني أعتقد أنهم أناس ،وقطاع طرق

إنهم يظهرون المعاملة  خلاصة الكلام هوو، عيون الآخرين

: 1393، ء)شين جو" على اي طريقة يتم معاملتهم بها بالمثل

 Claudius James) چير زيجم وسيکلودويشير ، (94

Rich)، ج عن قرب في عام الذي رأى أمان الله خان حاكم سنند

تميز بها  فة التيويكتب عن هذه الص، وحنكته ، إلى ذكائه1820

الي سنندج، معروف بدهائه أمان الله خان، ون إ أمان الله خان: "

ب بأساليوبسهولة إلى جانبه  شخاصإنه يجذب الأ ،وسياسته

منهم بمكانة مهمة واحد يتمتع كل خاصة، وهؤلاء الأشخاص 

دور ف ،لتحقيق أهدافه وغاياته امان الله هؤلاء ويستخدم ،نسبي ا

                                                           
 البيض في الكتابات اليابانية يقصد بهم الاوربيين والامريكيين (1)

بعض الناس  بل ان ،يةيرانالإسياسة الفي مهم جدا أمان الله خان 

ويذكر  ،(184: 1396 ،ريچ" )هذا البلدل يسياسالزعيم عدوه ال

( Charles Francis Mackenzie) یمکنز سيچارلز فرانس

أيضًا شخصًا ي دعى جعفر قولي خان من أكراد خراسان الذي 

 ملك )شاه( ايران حاكما علىعينه وبسبب شجاعته وبسالته 

جعفر قولي  ،(2)، عرف السيد فريزر1834في عام  ": بادآاستر

ان  ،في خراسان شخصي ا وكتب أنه كان أشجع جنديخان 

شجاعته كجندي والاحترام الذي أبداه التركمان تجاهه ته وشهر

" )مكنزي، استراباد حاكما علىإلى تعيينه  )الملك(دفع الشاه

1359 :176.) 

رز سمة أخلاقية هي أسمى وأب الکوردولعل ضيافة  ضيافة:ال

ويمكن القول أن جميع  ،في آن واحد وعامة ة، وهي خاصللکورد

ية في إيران کوردوالسياح الذين مروا بالمناطق ال رحلاتتاب الك  

 قد أشادوا بحسن ضيافتهم ولطفهم واحترامهم للضيوف والغرباء.

عن ضيافة ( Mr Chrikov) کفيچر ويموسكتب لقد     

تحب الضيوف كثيرا ،  يةکوردلعشائر االجميع ن إ : "الکورد

 ،كرم الضيوفت   ،سرقةالباس المشهورة بيس حتى عشيرة بف

بعض بين  قد تضعف وتقوىومن المعروف أن هذه العادات 

متفوقة  يةکوردال العشائر لكن مع ذلك تبقى، يةوردكالعشائر ال

واكرامهم  الضيوفب الترحابفي فيما يتعلق على الإيرانيين 

يل لديه رأي ودرو نكما أ ،(186: 1358 ،چريکف" ) وتدليلهم

بطابع في منطقتهم  الکورديتمتع  ": کفيچرمماثل لرأي 

جردون نفس الأشخاص الذين قد ي  ف، الضيافة إلى حد ما

هم على ف ،المناطق الحدودية ملابسهم في المسافرين من

" يةيرانالإراضي الأاستعداد لمرافقة المسافرين كحماة في 

ة الإيرانية على الضياف چرييفضل و ،(317: 1365يل، و)درو

لأنه تحدث  الکوردهنا  ةوهو يقصد بالإيراني ،الضيافة التركية

 ،الکوردضيافة  فهو يقصد عن ذلك عندما كان في سنندج. لذا

أحدهما  كرم الإيرانيين والأتراك مختلفن إ وذكر في رحلته: "

نه فإنظم زعيم تركي مأدبة على شرفك، عندما ي  ف ،خرعن الآ

لكن  ؛القيام بواجباته، يتركك وشأنكبالضيف وبعد الترحيب و

 ،ريچ" )حولك ليلا ونهارايبقون هم ف ،الإيرانيين ليسوا كذلك

 تنيل لهلميو ويتفق القنصل الألماني ليتن، (175: 1395

(Wilhelm Litten)  الکوردفي هذا الشأن. ويكتب: " ريچمع 

لا يتركون الضيف بمفرده ولو لدقيقة واحدة ويعتبرون ترك 

وفي أثناء  "الضيف بمفرده شكلا  من أشكال عدم الاحترام

رفهم أهل بيتهم ومعاغلب مع أالاستقبال يجتمعون حول الضيف 

پ. لدى و ،(151: 1385ن، توا المجلس قدر الإمكان )ليوسعلي

 ،الکوردفًا تفصيليًا لكرم ضيافة وص (P.M. Jauber)ام. ژوبر 

يقترب وما أن  ،إنهم مضيافون للغاية في هذا الصدد: " يكتبو

: له يهرع إليه رجال القبيلة ويقولونحتى أجنبي من خيمتهم 

أهلا  وسهلا . إنه منزلك... ثم يأخذونه إلى خيمة شيخ القبيلة 

تبدأ النساء على الفور بإعداد  ،وأكثرهم احتراماوهو اغناهم 

ا معاملة ضيفنا، الطعام... يقول شيخ المضيف: يا أطفال، أحسنو

وعن أصحابه شيئا ... ثم يقول  تمنعوا عنهفلا  ،الضيف حبيب الله

: 1347 ،ژوبر..." )للقادم: يا عابر السبيل، مرحبا  بك، هذا بيتك

 الکورد: "عن هذه القضية كذلك ژوبرويكتب ، (126-127

ا في خط ، ابهم عندما يتعلق الأمر بالضيافةصادقون تمام 

ترفيه ضيوفهم بشتى  الکوردولاستكمال الضيافة، يحاول 

سائح اسكتلندي سافر الى ايران في النصف الاول  ،جيمز بيلي فريزر (2)

 من القرن التاسع عشر الميلادي.
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يء من شأنه الطرق، خاصة أنهم يحرصون على عدم قول أي ش

وعادة  ما يتجنبون طرح الأسئلة على ، أن يسبب لهم الانزعاج

ا ما يخفون في أمتعتهم الأ شياء التي يعتقدون الضيف... وكثير 

" يقدمون له عنزة... قد قد يستخدمها أو يحتاجها، أو الضيفأن 

 (. 128-127: ،1347ژوبر )

في  الکوردتاب الرحلات من قبل لقد تم الترحيب بمعظم ك       

اوژن تم الترحيب ب فعلى سبيل المثال فقد ،يةکوردناطق الالم

وكتب  ،غعندما ذهب إلى ساوجبلا( Eugene Aubin) اوبن

لقد جاء أكثر من خمسمائة فارس من البلدات : مرالأ عن هذا

حصان وقدموا لي ، اورة لزيادة عدد أتباعنا ورفاقناوالقرى المج

حول رقبته،  فضلا عن طوق ذهبي مزين بأنواع الزينة ذو سرج

وفقًا لطقوس وعادات الضيافة وأمام حصاني، و ،هلأركب

بجعل خيولهم تدور ية، يقوم الشيوخ وزعماء القبائل کوردال

 أوبنويذكر  ،(112-111: 1362ن، ب" )أووتركض بسرعة

: غساوجبلا أيضًا ترحيب وضيافة أهالي قرية خاتون أباد في

مدخل القرويون مصطفين عند وكان  ،"وصلنا إلى خاتون باغ

 رجل يحمل خروفاً وهناك ايضا والفرسان يقفون أمامهمالقرية 

كراما لنا ووفقا للتقاليد إ الخروفذبح بين يديه، وبمجرد دخولنا، 

" ضيافتنايتولى الخروف  صاحبالعادات الإيرانية، فإن 

 Jacques)ژاک دومرگان وبحسب  ،(122نفسه: المصدر )

De Morgan) أكثر حضارة من هي كري وفإن منطقة م

وأكثرهم  الکوردستان كلها، وسيف الدين خان هو ألطف کورد

اسکارفن ويكتب  ،(1/20 :تب. ،دومرگانضيافة )

، وهو ضابط ألماني (Oscar Fon Niedermayer)ريدرماين

استقبلنا تاجر : "الکورد، عن ضيافة 1915كان في إيران عام 

 " )نيدريقصر في ضيافتناولم والاحترام اللطف بي محترم کورد

 Henry)ندريبا یهانرأشاد  كما ،(259: 1363ماير، 

Binder) بحسن ضيافة وسلوك  الفرنسي الآثار وعالم الرحالة

يريدون يأتي السكان إلينا نشاه قائلاً: "اأهالي هارون آباد في كرم

إيوائنا في منازلهم، وهم يصرون على توفير السكن لنا، ولم 

يشير و، (396: 1370 ،يندرا" )بنواجه مثل هذا السلوك من قبل

إلى شخص في كرمانشاه رحب به وبرفاقه وأظهر اللطف  بايندر

 .(394نفسه:  مصدر)التجاههم 

ضيافة  عن (Eugen Flandin)اوژن فلاندن ويتحدث     

 ومر بها غالقرى التي كانت في طريقه إلى منطقة ساوجبلا

في الوقت الذي كنا ، الکورداذا يرحب بنا فكرت، لم": ويقول

" )فلاندن، الذي أخبرونا عنهدهم من تشدوقلقين خائفين 

 الکوردإن حسن الضيافة والاحترام الذي أبداه  ،(445: 2536

 یرنه د المان یهانروتحدث  ،الکوردلفلاندن غيّر رأيه بشأن 

(Henry Rene D Allemane )  أيضًا عن ضيافة أكراد

إن الرحالة الذين أقاموا بعض وكتب في هذا السياق: " خراسان

بضيافة  شادواأية في خراسان کوردال الوقت في المناطق

 الألماني السائحتحدث و ،(3/587: 1335لماني، ا" )دالکورد

أيضاً عن ضيافة إحدى قرى  (Hugo Grothe)هوگو گروته 

عندما كنا متجهين نحو كرمانشاه ولم نكن ": قال إذهر لك قبيلة

 من عشرة جاءنيبعيدين عن هذه المدينة لرحلة أكثر من يوم 

سكانه من كان الذي ها وإحدى القرى المحيطة بمن الفرسان 

" واستقبلوني ورافقوني طواعية لعدة ساعات قبيلة كلهر

 زعيمضيافة  عنليتن  كما تحدث ،(148-147: 1369 ،گروته)

 من توابع ساوجبلاغ حيث وصف المشهد على قرية قراغول

قرية  إلىعة الثانية بعد الظهر، وصلنا في الساالنحو التالي: "

وتقع في منطقة ي کوردالتعود لمحمد  قريةوهذه القراغول 

لقد تم استقبالنا هنا في منزل و ،يةکوردمش( الاموش )مام

بواجبه وفقا   صاحب الدارقام حيث . مختار القرية )رئيسها(

 واناء)لگن( بمنشفةأتى حيث  ،ستانکوردفي  الکوردلتقاليد 

" )ليتن، وصابون فغسلنا أيدينا وهو يصب الماء على أيدينا

 George)جرج. ن. کرزن كتب و ،(156: 1385

Nathaniel Curzon) ، الکوردالذي لديه نظرة إيجابية عن :

 همعنف اأن ينكرو الکوردمن الأفضل لأولئك الذين يعرفون "

حسن ما يتمتعون به من إلى  بل عليهم الاشارة، همتعصبو

" والبسالة التي لا نظير لهاالضيافة المفرطة والشجاعة 

 .(1/715: 1373رزن، )ك

 تمفقد وشجاعتهم وكرم ضيافتهم،  الکوردذكاء  فضلا عن     

في أعمال مؤلفي  للکورد العامة ذكر بعض الخصائص الأخلاقية

 فيما يأتي. مناقشتها ستتمالتي والرحلات 

: للکوردن، في وصف عام للخصائص الأخلاقية يقول كرز     

 طيافأجميع من تجدر الإشارة إلى أن هناك فأما عن أخلاقهم،  "

الناس بينهم، من قطاع الطرق إلى القرويين الأبرياء، ومن 

ي کوردالينهض فعندما المحاربين الرشيقين إلى العبد الأسير... 

ن كما أ،(700 /1: 1373)كرزن  "فلا يوجد أحد أفضل منه

 الکورد ةوعداو ةومن خلال الإشارة إلى أن صداق دنسترويل

(، 29: . تيل، بوتمد على الظروف والوضع القائم )دنسترتع

إحدى كما  ،نفسه( صدرأشخاصًا أذكياء )الم الکورد عدّ فهو ي

التي ذكرها العديد من السياح و للکوردالسمات الأخلاقية 

وفي هذا ، (اوفياء)اي انهم اناس  همبة ثقنه يمكن الأالأجانب هي 

 ،معروفون بالوفاء بوعدهم الکوردن إ يندر: "االسياق يقول ب

ي بأنه سيأخذك إلى مكان آمن وسليم، کوردإذا وعدك الف

ويعطي ، (131: 1370يندر، ا)ب"فيمكنك أن تثق به دون خوف

 Abraham Valentine)جکسن  امزيليو نيآبراهام والنتا

Williams Jackson)  إيران إلى سافر أمريكي سائح وهو 

لقد بقي معي  : "الکوردفي رحلته مثالاً على ثقته ب  ،1903 عام

بدا وكأنه رجل لقد  عجوز طوال الليل حتى وقت النوم" رجل

أبنائه في اليوم التالي  حازم واقترح أن يرافقني اثنان من

امة، بمجرد أن رأيت هذين الصبيان طوال القو ،كمرشدين

ولكي أتأكد من حضورهم في  ،أنهما جديران بالثقةت دركأ

في الوقت  همحضورب فتعهد ليالصباح، طلبت من والدهم تعهدا، 

ين لإرشادي وكانوا مستعد الفجر قبلجاء الأولاد وفعلا  ،المحدد

ورغم أن  ،(-141: 1378، نكسعبر الطرق الصعبة" )ج

ي ولاك لا يتحدث بشكل مباشر عن مسألة الثقة فپالدكتور 

 کوردأن الثقة في ال ثبت لنا، إلا أن المثال الذي ضربه ي  کوردال

 اکوبيادوارد  يكتبإذ ، ي إحدى سماتهم الأخلاقية البارزةه

)اي إنهم": في هذا السياق( Jakob Eduard Polakپولاک )

ولهذا  في عملهم خلاصمشهورون بالصراحة والا (الکورد

جيش بقائد  الملك الحالي ناصر الدين شاه استعانالسبب، 

 ،وعائلته نفسه حمايةل ي ي دعى أجودان باشي عزيز خانکورد

ا من أنه سيكون إلى جانبه في أي موقف كانلأنه  ا تمام  " متأكد 

: پولاك ، كتبكتابهوفي جزء آخر من  ،(24: 1361ولاك، پ)

" (الکوردهم)اي وفائ"يمكن للمرء أن يكون متأكداً تمامًا من 

ملتزمون  الکوردأن  پولاكويرى  ،(315نفسه:  صدر)الم

 (.315: نفسه صدر)الم والبسالة والشهامةبمبادئ الفروسية 

 الکوردأن لى أشارا في مؤلفاتهما إ ندرباي و ن ژوبركما أ     

الذين  للکوردعن هذه الصفة الأخلاقية  ژوبركتب فقد  ،هادئون
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 اكراد يسكنها ترکمنچایقرية ن إ : "ترکمنچایيعيشون في 

في يندر اكتب بو ،(397: 1347 ،ژوبر" )مونمسالو هادئون

أيضًا: "إن أكراد ولاية كرمانشاه هم أناس السياق هذا مؤلفه في 

أيضاً  شار بايندركما أ ،(403: 1370يندر، اهادئون وودودون )ب

 "إن: في هذا الصدد يقولو للکوردإحدى الصفات الأخلاقية لى إ

نفسه،  صدر)الم "لطيفون ومتسامحونو أناس صادقون الکورد

382.) 

التي والتي  للکوردالأخرى  إحدى الصفات الأخلاقيةن كما أ    

كتب وقد ، في مؤلفاتهم هو لطفهم وتعاونهم تاب الرحلاتذكرها ك  

في هذا المكان  الکوردلطف و تعاونإن ن في هذا السياق: "فلاند

فاحد لي ،ذا قيمة كبيرة بالنسبة المنطقةجعل هذه )كرمانشاه( 

التي لم تكن لدي أي فكرة عنها وفي هذا المكان الامور العجيبة 

: 2536" )فلاندن، تخت شيرينمنطقة قادونا إلى رافقونا ونهم أ

 ياتکوردلطف النساء البدويات العن يل وذكر دروكما  ،(209

يات لطيفات نسبيًا على الرغم کوردالنساء البدويات الن إ ": قائلا

في اللقاء الأول، يكونون نه ومع أ ،كلامهن وسلوكهن القاسيمن 

إذا تم إعطاؤهم  لاسيّما، لكن سرعان ما يغيرون سلوكهم، حذرين

: 1365يل، و" )دروحيث يصبحون مرنين هدايا صغيرة، 

 لز،ويسعداء وناجحين ) الکوردالدكتور ويلز  عدّ وبينما  ،(327

 Madam S)مادام. اس. وولفسن تهم مدام عدّ (،  147: 1368

Woolfson )( 1309 وولفسن،على أنهم موهوبون وأذكياء :

كتب ليتن، القنصل الألماني، الذي لديه نظرة إيجابية تجاه (. و40

عندما يرى الشخص أحد ية: "کورد، عن الأخلاق الالکورد

فالقائد  لأول مرة، فإنه يشعر بالاحترام لهم الکوردهؤلاء القادة 

ة ثاقبة على عكس الشرقيين الآخرين، يتمتع بنظري کوردال

ويقول  ،(122: 1385)ليتن، "ويصافح الناس بقوة ورجولة 

السويسري،  سائحال ،(Auguste Bonten)آگوست بن تان 

ا  الکورد، إن "1807الذي جاء إلى إيران عام  ليسوا أشخاص 

 (.53: .ت" )بن تان، بخطرين على الإطلاق

 من الصفات الأخلاقية الأخرىهي حترام الأدب والإن إ    

هو كان حاضرا ف ،ثاقبةفلاندن ال نظراتتي لم تغفلها الو للکورد

حيث  للکوردات الأخلاقية كتب عن هذه الصفوفي كرمانشاه 

 ،عندنا كرمانشاه سادة"جاء اثنان من : كتب فلاندن بهذا الشأن

 الجيدة الصفات منف ،يزعجونا ولم للغاية مؤدبين كانا لقدف

 الاجتماعية الآداب ويعرفون مهذبون أنهم للإيرانيين والمتميزة

وة الثر مصدر الأدب": الإيرانيين بين مشهور المثل وهذا ،جيداً

معظم في الواقع، لقد تم اختبار و ،محتر  حترم بل لمن ي  ليس لمن ي  

 (.198: 2536الإيرانيين بهذه الصفة" )فلاندن، 

تاب الرحلات حول وإلى جانب هذه الآراء الإيجابية لك      

ً ف، کوردالصفات الأخلاقية لل كانت ح سياالبعض هناك أيضا

س. ج. و. وي عد  کوردلبعض الصفات الأخلاقية لل نظرتهم سلبية

 مفوض وزير وهو أول (S.G. W. Benyamin) نياميبن

سرنا، ركالا السيدة،  إيران في الأمريكية المتحدة للولايات

فعلى سبيل  ،تاب الرحلاتمن بين هذه المجموعة من ك  ل يوودرو

من أكثر رعايا  الکورد"إن : في مؤلفه امينجيقول بنالمثال 

 ،(103: 1369امين، ی" )بنوفوضوية تمرداً  الدولة في ايران

 (Madam Calra Serena)مادام کارلاسرنا  وتعتقد السيدة

)كارلاسرنا،  هادئينستان ليسوا کوردأيضًا أن بعض شعب 

ا  ": أنهمن جانبه يل ووويعتقد در ،(243: 1362 نظر 

، إلى المعرفة، فإن لديهم طبيعة عدوانية ( الکورد)لافتقارهم

كذبون أكثر من ي   الکوردف ،وغالب ا ما تكون آثارها خطيرة

شكلا  من أشكال الفن وعلامة على  الكذب بل يعتبرونالأتراك، 

وتتجلى نظرة  ،(316: 1365يل، و" )درو قوتهم الفكرية

بشكل واضح في الجمل  الکورديل السلبية والعدائية تجاه ودرو

وخونة ومرتزقة ولا يعرفون  ظالمون (الکورد) إنهم التالية: "

الغنائم من أخذ إنهم يكسبون رزقهم حصري ا عن طريق  ،الخوف

صفتهم الوحيدة هي الشجاعة غير ف ،الأراضي المجاورة

شرفة، ولكنها ليست عقلانية ولا م   هذه الشجاعةالعادية، و

شجاعة مخلوق لا ينظر إلا إلى فريسته ولا يفكر في الأخطار 

 نفسه(.صدر " )المالتي يواجهها نتيجة الصيد

يل في التعبير عن هذه الخصائص وليس من ولقد أخطأ درو    

لأنه  ،الکوردحول السلبي الواضح لماذا كان لديه مثل هذا الرأي 

تاب الرحلات الأجانب في عصر القاجاريين لم يكن لدى أي من ك  

 قد وصفوا الأخلاق الإيجابيةف ،الکوردنظرة سلبية وعدائية تجاه 

 فحات السابقة.والتي تمت مناقشتها بالتفصيل في الص للکورد،

 :(الأدب والتعليم،اللغةالأجانب حول )لة االرح  ملاحظات     

 ،صر الأساسية لثقافة كل شعب وأمةعد اللغة والأدب أحد العنات  

ية هي من عائلة اللغات الإيرانية وبحسب کورداللغة الف

ه اللغة ليست مشتقة فإن هذ (Vladimir Minors) مينورسكي

 الظاهريةوتركيباتها هي لغة مستقلة لها قواعدها بل من الفارسية 

 (.52: 1381)مينورسكي، 

عهد اللقد كتب السياح الأجانب الذين زاروا إيران في      

 الکوردعن لغة مزيدا من المعلومات ، ، في رحلاتهميالقاجار

وهو ما سيتم استعراضه  ،القراءة والكتابةب والمامهموتعليمهم 

 هنا.

ة اللغة عبارات مثيرة للاهتمام حول اللغة ومعرف ژوبرلن إ      

أمر ضروري  ما مةأ"إن معرفة لغة : في هذا الصدد يقول إذ

وكما  ،مةتلك الأ نالذين يريدون دراسة شخصية سكالأولئك 

ا إنهآة الرغبة الإنسانية يقول المثل الشرقي فإن اللغة هي مر

، ژوبر)الحقيقي  الناس جماهير وجه عكسوت بوضوح ظهرت  

على الرغم ية لهجة: "کورداللغة الژوبر  دّ ويع، (224: 1347

يفهمون اللغة الفارسية تقريب ا، وهي لغة  يينيرانالإبدو المن أن 

به والتي خاصة ال تهمهمة بالنسبة لهم، إلا أن لكل منهم لهج

ا عن بعضهم البعض: الجاغاتاي ، التركي، تختلف تمام 

آرتور  كما ان، (300نفسه:  صدر" ")الم، واللورييکوردال

 يةکورداللغة اليعتبر أيضًا  (Arthur Millspaugh)لسپويم

 (. 116: 2536 ،ميلسپولهجة محلية )

ية إحدى اللهجات الفارسية کوردشارد اللغة اليالدكتور و دّ ويع    

ية هي إحدى اللهجات الفارسية، کورداللغة الن إويكتب عنها: "

وتكمن  ،هي لغة القرآنالتي العربية، وكتب مثل اللغة ولكنها ت  

ية في أن القبائل کوردصعوبة ترجمة النصوص إلى اللهجة ال

" )ويشارد، المختلفة لها لهجات مختلفة عن بعضها البعض

 الکورد"إن : في السياق ذاته ولاكپيكتب الدكتور و ،(9: 1363

عتبر أحد ية، وتکوردوهي اللغة ال ،بهم يتحدثون لغتهم الخاصة

أن أوبن، الذي  كما (24: 1361 ،)پولاكفروع اللغات الإيرانية" 

أن كل قبيلة خر هو الآية لغة إيرانية، يعتقد کورداللغة ال دّ يع

: "يحب المكري أو ويكتب بهذا الشأن تتحدث بلهجتها الخاصة

 ،(114: 1362ن، " )أوبئمًا التحدث بلهجة قبيلتهالدهبكاري دا

يتحدثون اللغة  الکوردن إ : "الکورديكتب شين جو عن لغة 

اللغات المحلية القديمة في ية أو الكرمانجية، وهي إحدى کوردال

لكن أكراد أردلان الموجودين في كرمانشاه يتحدثون  ،إيران



 .2024حزيران  -نيسان  377-360، ص 2، العدد: 12مجلة العلوم الانسانية لجامعة زاخو، مجلد: / یانور خالند وفاخر حسن  ، يوسف

 364 

"  الفارسية الحديثة اليوم اللغة منوهي قريبة  ،الگورانيةلهجة ال

ن حول اللغة تعليقات كرز نكما أ ،(94: 1393)شين جو، 

كتب عن نه إذ إ ،من تعليقات شين جوالى حد ما ية قريبة کوردال

 هااسم الکورداللغة التي يتحدث بها غالبية ن إ : "الکوردلغة 

عتبر بشكل عام إحدى اللهجات الفارسية كرمانجو والتي ت  

في لكن  العامية القديمة الممزوجة ببعض الكلمات الأجنبية

وهي  تسمى اللهجة الگورانيةلهجة نشاه هناك اوكرمأردلان 

ويذكر  ،(1/699: 1373" )كرزن، أشبه بالفارسية الحديثة

عن الذي كان حاضراً في قصر خسرو آباد في سنندج،  ،چري

الرجال الذين التقيت بهم هنا ن إ ية: "کوردال الگورانيةلهجة ال

 ،ريچ) " الگورانيةويتحدثون اللهجة  الگورانيينجميعهم من 

تختلف قليلاً  رلالوترى السيدة بيشوب أن لهجة  ،(174: 1395

 یهنر نكما أ ،(52: 1375نشاه )بيشوب، اكرم كوردعن لغة 

لديه نفس الرأي تمامًا  (Sir Henry Rawlinson) نسونيراول

لغة القليلا  عن  اللريةلغة التختلف  : "مرالأ وكتب عن هذا

وإذا كان شخص ما على دراية بأحد  ةنشاهياكرمال يةکوردال

" )راولينسون، هاتين اللغتين، فيمكنه فهم الآخر بسهولة

أي تشابه بين اللغة  يعتقد بعدم وجودأنه كما  ،(155: 1362

هلوية التي وصلت إلينا من النقوش والكتب المتعلقة باللغة پال

 .نفسه( صدرية )المکوردية واللغة الالساسان

 ،بهذا الخصوص مثير للاهتمامله في تعليق  يندر،اويرى ب     

ية، وخاصة الأرقام، تشبه کوردأن العديد من الكلمات في اللغة ال

معلومات  دومرگانيقدم و، (131: 1370يندر، االلغة الفرنسية )ب

ويقول عن لهجات  ،ية وفروعهاکوردحد ما عن اللغة ال جيدة إلى

ينقسمون إلى كري و"على الرغم من أن أكراد م: كريوم كورد

لأصل قبائل مختلفة، إلا أنهم جميعاً لديهم نفس الجذر وا

ن اللغة إ إذسقز، باستثناء  ،ويتحدثون نفس اللهجة واللغة

 السنندجيةلهجتين: الخليط من هي عبارة عن المستخدمة هناك 

 ،(20-19: 1339 ،دومرگان" ))مكري( ةوالمكري )سنندج(

إن لغة سنندج: " فيالكورد عن لغة يضا أ دومرگانويكتب 

 أقل نقاء  بكثير من اللغة التي السنندجية)سنندج( الکورد

ي کوردالف ،ىالزاب الصغرمنطقة يتحدثون بها في 

لديه الكثير من الكلمات الفارسية والعربية  السنندجي)سنندج(

التي تم التخلي وفي خطابه والعديد من الأشكال النحوية القديمة 

 ،(56نفسه:  صدر" )المبالمصطلحات الإيرانيةعنها واستبدالها 

اللهجات ن إ": أيضًا عن لغة منطقة كرمانشاه دومرگانويكتب 

، والتي تشمل (لاكياللكية ): عبارة عن المختلفة لهذه المنطقة هي

 ماسبكا لنهر الجبال الواقعة على الضفة اليمنىمناطق جميع 

الرجبية هي اللغة الشائعة في لهجة ف ،الكلهرمناطق وفي بعض 

وجبال رجب وجافي، والقبائل البدوية من حدود إيران إلى  بيوانج

ابهة إلى حد كبير مع بعضها الداخل التركي لها ثلاث لغات متش

، والرجبي قريب السنندجيةقريبان من  ةوالجافي ةواللكي البعض

 صدر)الم ("ة)الفارسي ةعن الإيراني ةوبعيد ةجداً من الأورماني

 (.94نفسه: 

درسوا الأدب  تاب الرحلاتومن الجدير بالذكر أن القليل من ك      

ليس لديهم أدب  الکورديعتقد شين جو أن و، يکوردالوالشعر 

ن أوب وي عد ،(93 (:2013 )1393منفصل )شين جو،مستقل او 

الأدب معلومات عن ذكر القلائل الذي رحلات الب تاك  من  اواحد

 الکوردجميع ن إ": في هذا السياق كتبو يکوردوالشعر ال

لديهم ذوق وموهبة خاصة في الشعر والموسيقى بسبب 

 أو المنشدون ويأخذ ،الشرقيةواصولهم جذورهم ونسبهم 

كلمات الأغاني تدور ف ،آخر إلى بيت من الشعراء قصائد المغنون

وتخلو من أي موضوعات حول النساء والنبيذ والزهور اغلبها 

الحالي تقليدا أعمى ي کوردالويعتبر الأدب  ،وجميلةنقية 

ية، لا کوردباستثناء الكلمات الوللكلمات الرومانسية العربية، 

" لروح هذا الشعب وأصالته على الإطلاق أي أثر فيها يوجد

تقليد قوله ب ن أوبن أخطأ فيورغم أ ،(117-116: 1362)أوبن، 

العربية، إلا أنه يبدو أنه ي من الكلمات الرومانسية کوردالأدب ال

كان يدرك قيمة الأغاني الشعبية وقام بترجمة مثالين من الأغاني 

كري في وعشيرة ممن ها له شباب ية التي غناکوردالشعبية ال

من الأغاني الشعبية، ويذكر أن لكل لغة كنزها الثمين  ،رحلته

 على الأغاني المذكورة: ويضرب مثال

 وقامتك الجميلةحاجبيك  أعشقأحب عيونك الجميلة، 

 تارمأريد أن أغني أغنية عن جمالهم بلغة 

 .مني صرخة قلبي، فقد ضاع العزيز ي بلغييا رب

 شهر زفافي.وأيضاً   ،وهذا الشهر هو شهر المولد النبوي

 البكاء غص حلقي بو

 .يسكرانيدا والعرق والنبيذ لم يعو

 فقط عيونك الجميلة تسكرني.

 السليمانية، من وادي زردفام للزهور.أنا من 

 .ليلايا عيون عن بحثاً المسافة هذه كل قطعت لقد

 .السليمانية في وغبار قوية رياح هناك

 .صدرك خلال من القوافل وادي يمر

 أموت أن قبل خنجرك خذ

 (.117: نفسه المصدر) نيموأرح... 

الرحالة  ،(Heinrich Brugsch) بروگش شينريهيذكر     

 التي تحمل رحلتهية في کوردالألماني، الأغاني الشعبية ال

يكتب عن هذه الأغنيات: و ،"رحلة إلى بلاط صاحبقران"عنوان، 

ويهمسون بها ن لديهم أغانٍ يعرفها جميع الناس يالإيرانيان  "

عد هذه المقطوعات الموسيقية، التي ت  و ،في الشوارع والأسواق

 ،ةالأعمال الشعبية الإيراني ت غنى وت عزف بأغنية إيقاعية، من

التي يتغنى بها الناس الفولكلورية ومن هذه الأغاني الشعبية 

ية الشهيرة، والتي کوردفي كل زقاق وسوق هي الأغنية ال

أحد المقاطع الشعرية ف ،يةکوردتستخدم فيها بعض الكلمات ال

انت التي كتبتها من هذه القصيدة هو كما يلي: 

 ،.... قلبي وقلبك تيك، هيا يا صديقيدعني أقبل شف،ستانيکورد

قول إن مؤلفي مثل هذه المؤلفات ليسوا شعراء نويجب أن 

مثل و أ ،وشيلر گوتهمشهورين أو متحدثين مشهورين مثل 

من قلوب نابعة لكن هذه المؤلفات  ،في ايران حافظ وسعدي

عرف من ولا ي   ،حاسيسهموأ حسب رغباتهم وأذواقهم الجماهير

ولكنه على كل حال، يثير  ،لتلك الاغاني والملحنهو المغني 

: 1367 بروگش" )ذكرهم بوطنهمالإيرانيين كافة، وي   اهتمام

1/317-318.) 

وعن  ،بالقصص الکورداهتمام  الفرنسييل ووقد لاحظ درو    

ون ثرثار الکورد إن: "دروويل بالقصص يكتب الکورداهتمام 
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ولذلك يستضيفون دائما   ؛جدا  ومتعطشون للقصص والنوادر

عددا  من الدراويش الغربيين، ويكسب الدراويش رزقهم من 

 (.318: 1365يل، و" )دارولهم خلال سرد القصص المتنوعة

في  الکوردمحو الأمية وتعليم قضية هي فالقضية التالية ما أ     

على الرغم من عدم وجود إحصائيات دقيقة ف ،يعصر القاجارال

، إلا أن الحقيقة يالقاجار العصرلعدد المتعلمين في إيران خلال 

 الکوردهي أن عدداً قليلاً من الأشخاص كانوا متعلمين ولم يكن 

من الشعب لا بأس به أن جزءاً  فضلا عناستثناءً لهذه القاعدة، 

القراءة اسمه شيئا ولم يكن هناك ي كانوا من البدو کوردال

تاب ولهذا السبب، تحدث عدد قليل من ك   بينهم ؛ والكتابة والتعليم

شدد فلقد  ،الکوردلدى والتعليم قراءة والكتابة الالرحلات عن 

لا معرفة بالقراءة ليس لديهم تعليم و الکوردن على أن كرز

لم  الکوردان (، ويقول: "1/698: 1373ن، والكتابة )كرز

وقد  ،الكتب يقرؤوا، ولم يذهبوا إلى المدرسة، ولم يتلقوا تعليما

الشعب أن واحدا  فقط من كل عشرة آلاف شخص هذا قيل عن 

ورغم أن  ،(1/700نفسه: صدر" )الميعرف القراءة والكتابة

كان لديهم عدد قليل جداً من المتعلمين في هذه الفترة، إلا  الکورد

ملمٌ شخصاً واحداً لكل عشرة آلاف شخص قضية ان معرفة أن 

 .عن الواقعكل البعد بعيدة خاطئة ومعلومة القراءة والكتابة تبدو ب

 الکورد": في هذ السياق أيضًا وهكتب ماساجي إينوكما     

: 1390، وهالمدارس والكتب والتعليم" )إينو محرومون من نعمة

بمثابة  للکوردة لماني عدم توفر الظروف التعليمياد دّ ويع ،(198

متخلفون كثيراً في الفهم  الکوردويقول: "إن  ،نقص في التعليم

والمعلومات الضرورية لأن وسائل اكتساب المعرفة وتوضيح 

ي يعيشون کورد 600.000أفكارهم غير متوفرة لهم. ومن بين 

في إيران، ربما لا يستطيع القراءة إلا عشرة آلاف فقط" 

 .(588-587 /3 :1335لماني، ا)د

 1886 الاعوام بينستان کوردالذي زار إقليم  يندراب نإ     

تم إنشاء كتب عن المدارس في هذه المنطقة: "قد  1894و

 150كل بين من ف ،ى صغيرة مختلفة منذ عامينالمدارس في قر

الأمية تسود ف،إلى المدرسة اربع اطفال فقط منهم طفلا  يذهب

ا  12في كل قرية، هناك ف ،بين السكان بيربشكل ك شخص 

: 1370يندر، ا" )بالتوقيعفقط متعلمون ويمكن لشخصين 

 حاكم مدينة ويرانعن تعليم أبناء ن يكتب أوبو ،(408

طفال كان لدى كريم آغا وزوجته حتى الآن ثلاثة أ : "غوجبلاسا

يتعلم الأطفال لغة قبيلتهم،  حيث ،محلييدرسون على يد ملا 

ويتحدث  ،(111: 1362ن، التركية" )أوبفارسية والقليل من ال

كان يديرها كاهن والتي أيضاً عن مدرسة في سنندج  گروته

ستان کوردكان نبلاء إذ تلميذاً،  150 نحو كلداني وكان فيها

 (.152: 1369 ،گروتهيرسلون أبناءهم إلى هناك للتعليم )

يبدو أنه كانت هناك  ،گروتهيندر واوبحسب تصريحات ب  

 ستان.کورد مدارس للتعليم في بعض مناطق

فقد  ،: المأكل والملبس الكوردي من وجهة نظر الرحالة الأجانب

في المناطق والاغذية تنوع الأطعمة  رحلاتهم في ذكر السياح

بالطعام  ما ابدوا اعجابهم واستمتاعهمية في إيران وغالباً کوردال

 ي.کوردال

لا يزال ، والکوردلقد كان الخبز دائمًا هو الغذاء الرئيسي بين      

تاب ذكر معظم ك  وقد  ،امرتفع الکوردحاليًا استهلاك الخبز بين 

 يندراكتب بو ،الکوردبين  ةرحلات الخبز كأحد الأطعمة الرئيسال

و وه الکوردعند  الغذاءيشكل الخبز أساس ": في هذا الشأن

ي عجن الدقيق وي طهى  إذ ،والبلوطمصنوع من القمح والذرة 

الجيد غير لكن العجين  ،يديةعلى مقلاة حدارغفة  على شكل

بشكل سيئ يصبح ثقيلا  وغير قابل والمصنوع المخمر وغير 

ا من  750لا يتناول الرجال أكثر من  نتيجة لذلكو ،للهضم جرام 

عن الخبز  گروتهيقول و ،(407: 1370 ،)بايندر" الخبز يومي ا

نشاه: "كان ي عرض خبز رقيق وأصفر يصل طوله إلى افي كرم

الخبز  منفأكل هذا النوع ن واحد... امنه بقر رزمةمتر، وتباع 

 الإيرانيين أكثر ويشبع حتى ي رضيمع الجبن المحلي أو الفاكهة، 

يل عن الخبز ويكتب دروو ،(94: 1369 ،گروته" )للطعام شرهًا

 ،خبز الإيراني ونادرا ما يطبخونهمن الي: "خبزهم أرق کوردال

يجففونه في الشمس" فهم ، على النار فبدلاً من خبز الخبز

 الکوردعن طعام  دروويلويكتب  ،(318: 1365يل، و)درو

الأعشاب مع لأرز الذي يتم طهيه ينفرد طعامهم با": ايضا

يأكلون لحم الضأن والماعز المسلوق كما  ،العطرية في الماء

 الکوردن كما أ، بدون بهارات وأحيان ا بدون ملحفي الماء 

الحصول عليه، يحبون لحم الإبل كثيرا ، وعندما يتمكنون من 

 صدر" )المون جميع الجيران إلى وليمةيذبحون الأصغر ويدع

من الأرز واللحوم  الکورديندر أيضاً إلى طعام اويشير ب ،نفسه(

هو طعام رائع لا يتم تناوله إلا في  پلوالأرز المسمى قائلاً: "

ذبح خروف وزنه حوالي  يومي ا يتمحيث  ،الأعياد والاحتفالات

ا  22 جرام من  200وتشتري كل أسرة  ،القرية فيكيلو جرام 

ويذكر أوبن ،(407: 1370، بايندر" )لحم الغنم في الأسبوع

العشاء جميع أنواع الطعام في كرمانشاه: "كان شيئا عن أيضًا 

بشكل رائع منفردا الأرز الذي تم تحضيره  ،تلك الليلة رائعًا في

وهو من أفضل ما يطبخ في المنزل  ممزوج باللحم أو الخضارو

نوعان في كل وجبة إيرانية، يوجد دائمًا طبقان مصف ،يرانيالإ

التي المائدة وبجانبهم يتم ترتيب  ،من الأرز في منتصف الطاولة

اضافة الى بن والكباب، الزبدة واللوالخضار  تحوي على

الأطباق الصغيرة والصحون المتعددة  المقبلات حيث تملئ

والجبن المصنوع من خلل والباذنجان والطماطم بالخيار الم

الحليب الممزوج بالبصل واللوز والبازلاء وبذور اليقطين 

المشروبات التي تضم انواع متنوعة من عن  فضلا المحمصة

 (. 347-346: 1362ن، " )أوبواللبن الشرابت 

إلى نوع من المرق يسمى اليوم ديزي: "كان  گروتهويشير     

بعض اللحم والبازلاء والفاصوليا والخضروات في  ضعي الطباخ

شعل تحته من ثم امملوء بالماء، و) جرة او كوز( طيني إناء 

وبهذه الطريقة، تم طهي محتويات الجرة ببطء على النار  ،"النار

ام الذي أكله: عن الطع گروتهويقول ، (95: 1369 ،گروته)

وطبق اخر الأرز والخضار، حساء يحوي  طبق"اشتريت أيضًا 

فقد  بكل سرور أكلتهحيث مع الكباب واللبن، أرز مسلوق  يحوي

 نفسه(. صدر" )الم جداً لذيذكان 

ري آقه الطعام الذي تناوله في قرية ن في رحلتوصف أوبكما     

كان الطعام  على النحو التالي: " غساوجبلاقاش في منطقة 

اب يحضر على صواني كبيرة ويتكون من الأرز والكب

ن واللب تالشرابفضلا عن كوز والحلويات والحلاوة الطحينية 

 الفرنسي الرحالةيذكر و ،(122: 1362الجبن" )أوبن، و

الذي جاء إلى إيران عام  ،(Mourice Poornu)پرنو  سيمور

، الأطعمة التي كان يتناولها في منطقة كرمانشاه في 1925

لقد أحضروا لي قطعة من الخبز المدهون بالزيت،  رحلته: "

وكوبا كباب، الفضلا عن ، العادي تي تستخدم بدلا  من الخبزوال
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يتحدث و ،(3: 1324 ،پرنو) "والساخن من الشاي المعطر

في  طاق بستانعن طعام الأسماك الذي تناوله في  کفچري

يداً جداً من في وقت الغداء، قدموا لنا طعامًا ج كرمانشاه: "

على ما ف ،(175: 1358 ،کفچريسو" )قره الأسماك من نهر 

ول تنالذا يية، کوردبسبب قلة الأسماك في المناطق الانه ويبدو، 

وكان الفطر المقلي من بين  ،كميات أقل من الأسماك الکورد

دكتور ويشارد )ويشارد، الأطعمة التي يتناولها السائحون مثل ال

يندر إلى أنواع الطعام التي كانت تعد له اويشير ب ،(34: 1363

نشاه: "حساء اولرفاقه في منزل شخص يدعى حسن آغا في كرم

رز بجميع البيض، ثم أطباق الأ فيه استطعت ان اعرف انغريب 

: الأرز، المعكرونة، الأرز المشوي، الأرز النباتاتأنواع 

مع الأرز، الدجاج لحم  ائحلوق، لحم الأرانب مع الأرز، شرالمس

ت في والشراب حضروا اللبنأالخ. كما  .....المشوي مع الأرز

 والقهوة وبدلا من الشاي العشاء بعد حضروا لناكما أ (ةكوز)تنگ

 جسانالخمر يعتبر والطعام  هضم في يساعد الذيبعض الخمر 

ن الغيورون والمتعصبحيث يتجنب المسلمون  نيلمالمس عند

وبحسب ليتن، القنصل الألماني،  ،(420: 1370يندر، ا" )ب لمسه

، فقد قدموا له هميروستان في أکوردإحدى مناطق  ،پسوهفي ف

وله أيضاً وصف  ،(158: 1385)ليتن،  الخبزالدجاج واللبن و

حيث ية کوردال هميورفي إحدى مناطق أ يکوردآخر للطعام ال

الزبادي عليها أطباق  سفرةضعت أمامنا "و   :في هذا الشأن كتب

من الصعب وكان مع اللبن والخبز،  ،والبيض المغطاة بالزيت

جائعا الإنسان لكن اذا كان  جداً الغمس في الزيت بخمسة أصابع

 ويمس(. ويكتب 156نفسه: صدر )الم "شيء عنده لم يفرق

ً على  ،(Mr. Olivier) هيوياول شخص اسمه الذي كان ضيفا

لقد السيد رضا في كرمانشاه، عن الغداء الذي أعدوه له ولرفاقه: "

يتكون من وعاء صغير من الزبادي وكان  ،أحضروا لنا الغداء

أحضروا لنا بعض كما  ،والمقطع إلى نصفينوالبيض المسلوق 

لج مع الخبز وقطعة من الث كليچاءالجبن الطازج وبعض العنب وال

وكان  ،بيضاويًا رقيقًا جداً الخبزقد كان و ،المصاحب لهذه الوجبة

 االبياض وجيدناصع  فقد كان الخبزعلى سطحه ثقوب كثيرة 

أيضاً عن  أوليويه ويتحدث ،(31: 1371يه، وللغاية" )أولي

عد لهم ليلاً فيقول: "كان الطعام عبارة عن أرز أ  كان العشاء الذي 

-31نفسه: صدر بدة وقطعة من لحم الضأن" )المطبوخ بالزم

32.) 

 هلكهاالتي يست طعاموال نواع الغذاءألنظر عن ا غضوب    

الفواكه  مجموعة من، يمكننا أن نذكر أيضًا الکورد

عن استهلاك الفواكه  گروتهيكتب إذ  ،والخضروات

نشاه: "توجد جميع أنواع الفواكه، اوالخضروات بين أهل كرم

 ،المشمش ،الخوخ ،الرمان ،العنب ،الشمام الكبير،البطيخ لمث

الذي يستهلكه  الخيار التوت وأنواع مختلفة مناللوز و ،التمر

ك خضروات وهدت إلى جانب ذلش  كما  ،الإيرانيون بكثرة

والطماطم والسبانخ والثوم والبصل،  شلغممتنوعة كالجزر وال

وأنواع مختلفة من البهارات كالزعفران والكركم وغيرها" 

 (.94: 1369 ،گروته)

في بعض  الکوردعند  لطعاموعادات اكل اآداب كما تم ذكر     

بالعشاء الذي تعجبه بل واندهاشه  ريچ فلقد ابدى ،تب الرحلاتك  

وقال: " لم يتم  ليلاً  ي سنندج في الساعة العاشرةأحضروه له ف

الساعة العاشرة، لأن الإيرانيين عادة  بعد كالعادةإحضار العشاء 

(. 181: 1395 ،)ريچالعشاء بعد هذا الوقت" طعام يتناولون 

جميع : "الکوردوآداب اكل يه أيضًا عن عادات وويكتب أولي

ا... ولا يأكلون أي شيء آخر  الضيوف الإيرانيين لا يأكلون كثير 

ضع قطع وغالبا ما ت و ،"الماء أو عصير العنب مع الطعامغير 

ويستمتعون  ،لإبقائه بارداً حتى تناول الطعاممن الثلج في الشراب 

على  العادات والتقاليدولم تجبرنا ، بإبقاء الثلج في أفواههم

الانضمام إلى الإيرانيين في تناول كميات أقل والاستيقاظ مبكرا 

من ربع المائدة، لأنهم يأكلون قليلا جدا ولا يجلسون أكثر  من

فون  پرتيووذكر  ،(32: 1371، ويهساعة على المائدة )أولي

لم  : "في هذا السياقأيضًا ( Wipert Von Blucher)بلوشر

وهم لا يأكلون بالملاعق  ،يفكروا في مكان خاص لتناول الطعام

الثلاثة الأولى من ، بل يستخدمون أيديهم والأصابع شواكوالا

يستعملوها عند اليد اليسرى ف، رضيدهم اليمنى لهذا الغ

شر، و" )بلعن الأنظار يخفوهاعتبر نجسا ، بل وت، والطهارة

1363 :83.) 

وجودة  يةمن الجدير بالذكر أنه في أي مجتمع، فإن نوع ملابس:ال

الاقتصادية بالأوضاع علاقة لها الملابس الرجالية والنسائية، 

قيم تخضع أيضًا لل نهاكما أوالاجتماعية والمناخية لذلك المجتمع، 

إن الاختلاف بين أزياء الناس في  ،التي تحكم ثقافة ذلك المجتمع

خية المجتمعات المختلفة، عدا عن العوامل الجغرافية والمنا

ً ثقافة ذلك المجتمعن فإوالاجتماعية والاقتصادية،   ،سببه أيضا

الإيرانية القديمة، كانوا دائمًا  قوامالأ، باعتبارهم إحدى الکوردف

المحلية المثيرة  في ملابسهمون من قبل السياح الأجانب لاحظ  ي  

الإيرانيين من وجهة نظر  الکوردإن فحص ملابس  ،للاهتمام

له أهمية خاصة،  العصر القاجاريتاب الرحلات الأجانب في ك  

 تم مناقشته هنا.يسوهو ما 

من المهم أن نذكر أن وصف الملابس  رجالية:الملابس ال

م يقتصر على فئة الرجالية من قبل السائحين والسياح الأجانب ل

والسادة والنبلاء والناس  الرحلشمل ملابس بل معينة من الناس 

 العاديين والجنود.

مجموعة من الرحل واصفًا ملابس في مؤلفه  يل،وكتب دروو   

 تكون ولا تكاد رديئة للغايةكانت ملابسهم ن إ : "اصحاب الخيم

حماية أنفسهم من غضب الطبيعة، هو ل فالغرض منها ،شيئ ا

يغطون كانوا فإنهم  ،البسيطةالملابس تلك بالإضافة إلى و

وعندما ي لبس هذا  ،فتحة للرأس في وسطه أجسادهم بلباد طويل

يل، و)درو" الرداء فإنه يشبه إلى حدٍ ما ملابس الكهنة الكاثوليك

ً كاملاً إلى حد ما لملابس اويعطي ب ،(327: 1365 يندر وصفا

يتكون اللباس الرجالي من قميص داخلي  : "الکوردالرجال 

قطني يصل إلى السرة، وسروال فضفاض يكون أحياناً ضيقاً عند 

عة الشكل ذات خطوط قطنية كبيرة متقاط قطعة قماشالكاحلين، و

على شكل  عند الخصر يشدوالذي حمراء أو  وزرقاء بيضاء

سهم ، وغطاء رأ)الگيوه( نعلهم من القطن كما ان ،حزام مضغوط

، بايندر" )منديلامن اللباد على شكل قبة، ويربطون حوله 

يندر عن اوفي جزء آخر من رحلته، يكتب ب ،(407: 1370

: "سراويلهم واسعة للغاية والقماش أحمر الکوردملابس الرجال 

ً بألوان  ً ما يكون مزينا اللون، مصنوع من شعر الماعز، وغالبا

صل يكاد يلا )يلگ( و قميص أ بالاپوشهم لديمختلفة، وغالباً ما 

إلى الجزء السفلي من الجسم وكثيراً ما يلبسون فوقه رداءً لا يزيد 

 و شعرنم أالغ وش وهو مصنوع من صوفپبالاالطوله عن 

 ،(131نفسه:  مصدر ر من الأمام" )الالماعز وله تطريز كبي

ا من الإيرانيين أبسط وأخف وزن الکوردأن ملابس  ژوبرويذكر 

يلبسون نهم أ": بهذا الشأن يكتبوالعثمانيين،  الکوردملابس 

الماعز الأسود" الغنم او شعر رداء طويل مصنوع من صوف 
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 كانتية کوردالملابس الاتساع ن إ ،(123: 1347 ،ژوبر)

الملابس  صف من خلالهالي دوکوتزبوئهذريعة للسائح الألماني 

: "كانت ملابس في هذا السياق يكتبو كةحبانها مضية کوردال

 تبدو من بعيد وكأنها امرأة عجوز جعلت من نفسها حمقاء الکورد

 دومرگانيصف و ،(106: 1365 ،دوکوتزبوئه) او مضحكة

على النحو التالي: "تتكون ملابس  ينكريوالم الکوردملابس 

 ،أكمامه واسعةوقميص  جداالرجال من سروال قطني فضفاض 

ومعطفًا  ،ا ما يكون مزينًا بالنسيج المطرزومعطف قصير، غالبً 

 ،(22: 1339 ،دومرگانسميكًا للغاية وبدون أكمام " ) اللباد من

)مهاباد( كما يلي:  غساوجبلاملابس رجال منطقة ووصف ليتن 

عمامة مصنوعة من شال  ،ية عاديةکورد"كانوا يرتدون ملابس 

معطف قصير بأكمام طويلة وأكمام قميص يتدلى حتى  ،يحرير

متراً يلتف حول الخصر، وبدون  35شال بطول والأرض، 

ن، فضفاض جداً" )ليت والاستثناء يوجد وشاح تحته، و سر

1385 :151). 

الإيرانيين تشبه ملابس  الکوردمدام وولفسن أن ملابس  تعدّ و   

 الإيرانيين تشبه إلى حد الکوردملابس ن إالأتراك العثمانيين: "

 واسع لاوسريتكون من ، كبير ملابس الأتراك العثمانيين

وصدرية قصيرة مع ضفائر مطرزة وأكمام قصيرة،  ،ابيضو

: 1309لفسن، ولباد " )والجداً من  طويل وواسع رداءو

: "في إيران، لكل الکوردن في وصفه لملابس ويقول فلاند،(40

 الکوردمن  فهناكعلى سبيل المثال، ف ،ملابسها الخاصةمنطقة 

قاء فاتحة أو حمراء أنصاف صدريات ذات ألوان زرمن يلبس 

يربط حول الخصر شال أو حزام تغطى بسترة و ،أو صفراء

ن الخصر الأيمن مجلد على الجانب الوتتدلى حلقة من  ،جلدي

 سراويلهم الواسعةنهايات  وتصل ،وطرفها مزين بنقوش ذهبية

لى الكاحلين، والتي يتم ربطها أحيانًا بإحكام على الكاحلين ا

فلاندن ايضا ويكتب  ،(56: 2536شرائط عريضة" )فلاندن، ب

ي طويل کوردجاء إلينا شيخ ي: "کوردوهو يصف ملابس شيخ 

 نهإذ إ ،يرتدي ملابس رائعةطويلة و قوي وله لحية سوداءالقامة 

فوق  قميصينكان يرتدي شال كشميري كبير على رأسه و

وكان الأسفل بخلفية بيضاء وخطوط صفراء  ،بعضهما البعض

ويصف أوبن  ،(197نفسه: صدر " )الماللون والأعلى أحمر

واسع  سروالبناءً على ما رآه كالتالي: " الکوردملابس الرجال 

قصير، حزام سميك  قميص، كاحل القدميصل إلى فضفاض 

ضاء من اللباد، منديل حول ، قبعة بيوشريط طلقاتبخنجر 

 ،(107: 1362" )أوبن، المشنشلوهي مغطاة بالحرير  ،القبعة

 : "غأحد رجال منطقة ساوجبلا سعن ملاباوبن ايضا يكتب و

يرتدي الرجل ملابس خاصة بالأعياد: لباس داخلي مصنوع من 

الذي يغطي نصف  واللباس الخارجيلون البلوط، قماش اللباد ب

الأسود  الحريرأسود، مع شال على الخصر مصنوع من  الجسم

قميصا أبيض، ايضا يلبس وكان الرجل  خنجر، مغروس فيه

ويعلوه قلنسوة مدببة من المخمل الأصفر ذات شرابات 

 :نفسه صدرلتف حوله عمامة أرجوانية" )الم، وت)شناشيل(سوداء

110 .) 

 Vita Sackville)وست  ليسکو تايوتكتب السيدة و     

West) في  كناستان: "کوردل إحدى قرى عن ملابس أه

 يرتدونون الذين رأيتهم في طريقي كان القرويو ،ستانکورد

 شعرهم وكان ،عريضا   شالا   عليه ربطوا وقد ،معطف طويل

 وكانت ،الحواف عديمة الطويلة قبعاتهم من يبرز المجعد الأسود

 ،(76: 1375، سكويل وست" )القماش من مغطاة بقطع أرجلهم

 ,L.F. Bird)ال. اف برد و هارولد. اف. وستون صف وقد و

Harold. F. Weston)   ل بأنه أجم الکوردالشال الذي يرتديه

 ،(162: 1376لباس محلي في إيران والعالم )برد، وستون، 

الأطفال : "الکوردلماني عن ملابس أطفال خراسان اوتحدث د

ويلبس الصبيان ملابس قصيرة تصل ، يرتدون ملابس ملونة

 (.3/585: 1335" )الدلماني إلى السرة

، والتي ت عرف أحيانًا بالزي الکوردلقد جذبت ملابس الفرسان     

تاب الرحلات، والتي يبدو أنها لا ي، انتباه ك  کوردالعسكري ال

عن اوبن كتب  فقد ،ثيرًا عن ملابس الأشخاص العاديينتختلف ك

يعتمر وهو ي کوردي: "ي رى الفارس الکوردملابس الفارس ال

فضفاضًا من الحرير  سروالا عمامة كبيرة مخططة ويرتدي

زام ذهبي مزود بعدة خناجر ي ربط حول خصره حوالأحمر، 

ستون وصفاً جميلاً ويقدم و ،(111: 1382ومسدس" )أورسل، 

ضوء انعكاس إن : "الکوردللزي العسكري لبعض الشباب 

المتأنقون على  الکوردالشمس على البنادق التي يعلقها الشباب 

وهج  نإ "أكتافهم له تأثير حاد بجانب الألوان الزاهية لملابسهم

القماش الجميل الذي يلتف حول قبعاتهم الكبيرة المصنوعة من 

بهر ي  في الواقع هو  ،اللباد الأسود والمعروف باسم ماسك العرق

الشال الواسع والملون الذي ف ،من مسافة بعيدةعيون الشخص 

وحتى لفه مرتين أو ثلاث مرات حول  الکورديرتديه الشباب 

خصرهم هو مخبأ للمسدسات الجميلة المصنوعة يدوياً 

  (Henry Moser)موزر  یهنروالسكاكين الحادة وحتى أسلحة 

من ج مقابضها أحياناً الأوتوماتيكية الألمانية الحديثة، والتي تخر

 ،(162: 1376جيداً" )برد، وستون،  لمعوهي ت تحت الشال

ي کوردن أيضاً عن الزي الرسمي لفوج عسكري ويتحدث أوب

في كرمانشاه: "كانوا يرتدون سروالاً أحمر مع شريط أسود 

 قمصانهم زرقاء تكانو علىلى الأإ مشدوداً  السروالوكان قماش 

و حاشية أ إطار عسكرية بدونالقبعة وكانت ال ،وأكمامهم حمراء

ثبتاً على معدن يحمل الرمز الرسمي لإيران، والذي كان م ولكنه

زي  دوکوتزبوئهويصف ، (337: 1362ذهبي اللون" )أوبن، 

سنندج على النحو التالي: "في  )والي(الفرسان المرافقين لمحافظ

عدة ستان يرافقه کوردمحافظ أو  واليمنتصف الطريق، التقتنا 

بس أفضل كان هؤلاء الفرسان يرتدون ملاو ،الکوردآلاف من 

رماح يحملون الجميعا  وا، وكانمن فرسان يريفان وتبريز

التي تحمل تميزت المجموعة و ،اصيلةخيول عربية ويركبون 

هذا خرين، وكان الريش الأحمر على قبعاتهم عن الآ افرادها

كان و ،من ساحة المعركة عدوالريش علامة على جلب رأس 

 يصل إلى خمسة ريش في قبعاتهم ")لدى بعضهم ما 

 .(247: 1365 ،دوکوتزبوئه

بأنها أغطية  تاب الرحلات العمائم والقبعاتكما وصف ك      

تكتب مدام وولفسن عن القبعة التي و، الکوردرأس للرجال 

: "بدلاً من العمامة، يرتدون قبعة طويلة الکورديرتديها الرجال 

من  عدة مناديل حريرية هاتزينصنوعة من الماهوت الأحمر، وم

"  تسقط على الأكتاف من الخلف، وهي طويلة لدرجة أنها حولها

عن غطاء هو الآخر  چريکفيكتب و ،(40: 1309ولفسن، و)

ب بمحافظة كرمانشاه: "يرتدي اجيرمنطقة الرأس للرجال في 

 ،چريکفسكان ذلك المكان قبعات وعمامات مولوية صغيرة" )

ً قبعات الرجال وا ژوبريكتب و ،(159: 1358 : الکوردصفا

"بدلاً من العمامة، يرتدون قبعة طويلة مصنوعة من الماهوت 

حريرياً مخططاً بألوان او شالا الأحمر، ويربطون حولها وشاحاً 

وهذه القبعة جميلة جداً  ،الطويلة إلى أكتافهم نهاياتهزاهية، تصل 
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 ،(124: 1347 ،ژوبروقوة" ) لاجمابالنسبة لهم وتمنحهم 

قبعة مخروطية مصنوعة من  الکورديندر، يرتدي اوبحسب ب

: 1370يندر، االلباد الأبيض ويلفون حولها عمامة كبيرة )ب

131.) 

المصنوعة من اللباد عن القبعات الصفراء  گروتهتحدث كما      

: 1369 ،گروتهالتي يرتديها القرويون في منطقة كرمانشاه )

 ،بردمقلوب )ية بمثابة وعاء قهوة کوردعة الرد القبب عدّ و ،(102

رجال الالقبعة التي يرتديها  ووصف اوبن ،(85: 1376 ،وستون

من مقاطعات كرمانشاه على أنها قبعة وهي  في منطقة کنگاور

: 1362مع منديل ملون مربوط حولها )أوبن،  قصيرة من اللباد

عن ملابس الحاج ملا اوبن ايضا في السياق ذاته كتب و ،(334

ية: کوردال هميورقاضي ملا قرية ديزج إحدى قرى أ عبد الله

يرتدي الحاج ملا عبد الله قاضي عمامة بيضاء ملفوفة حول "

تحدث و ،(107نفسه: صدر لم" )اية ذات طرف أخضرکوردقبعة 

كانوا  عن قبعات حراس قصر أمان الله خان والي سنندج: " ريچ

مزدوج لأسود ذات طرف يرتدون قبعة مصنوعة من اللباد ا

 ، ريچالقبعات تشبه إلى حد ما العناكب" )تلك وكانت  مدبب،

1395 :175-176.) 

كانت  الکوردملابس الرجال  نأوبشكل عام يمكن القول     

صحة وأكد بنيامين ، الإيرانية الأخرى قوامالأملابس  مختلفة عن

 (الکورد)لملابسهمكانت  ": في هذا السياق قال إذ الملاحظةهذه 

ختلف كثيراً عن ملابس الإيرانيين الآخرين" ت ةخاصميم اتص

 (.104: 1369 ،بنجامين)

بين النساء ساسية الأق وارالف ىحدإن إ :ءنساالملابس 

والذي ورد  جموعات العرقية الإيرانية الأخرىيات والمکوردال

يات، کورد، هو أن النساء اللاتالرحك تاب في معظم روايات 

غطين وجوههن، ي   الأخريات، لاس النساء الإيرانيات على عك

لماني في هذا اويكتب د ،حجاب الوجه لا يرتدينوبعبارة أخرى، 

بتغطية فقط ، واكتفين محجباتلم تكن نساء القرية  الصدد: "

على  ينهن الوجه قليلا  بقطعة قماش ألقالجزء السفلي م

في ن أيضًا يقول أوبو (3/599: 1335لماني، ا" )دأكتافهن

يات لا يغطين وجوههن أبداً کوردأن النساء ال ،السياق ذاته

يات بنساء کورد(. وبمقارنة النساء ال110: 1362ن، )أوب

 Conte De) یکنت دوسرسالطوائف الإسلامية الأخرى، كتب 

Sercey)يات مسلمات، إلا کورد: "على الرغم من أن النساء ال

في البلدان الإسلامية تتمتع به النساء  كثر ممايتمتعن بحرية أأنهن 

: 1362 ،دوسرسیوجوههن " )رؤية  حيث يمكنالأخرى، 

رباط في يات في قرية کوردزر عن النساء التحدث موو ،(76

وفي  ،(190: 2536)موزر،  نهن لم يغطين وجههنأ راسانخ

يات ونساء الطبقات کوردبين ملابس النساء البسيطة مقارنة 

النساء الإيرانية الأخرى، كتبت مدام وولفسن: "إن حالة 

 ،ن نساء الطبقات الإيرانية الأخرىأفضل بكثير م ياتکوردال

المرأة ف، يات لا يرتيدن العباءةکوردالنساء الن أ ففضلا عن

والحجاب  فالعباءة ،بحرية كبيرةفي الواقع تعيش ية کوردال

ية" کورد وجود لها بين العشائر الالمصطلحات لاوغيرها من 

يندر أيضًا بأن ان وبأوبمن  كل   ويعترف ،(40: 1309لفسن، و)و

؛  334: 1362ن، يات لا يرتدين الحجاب )أوبکوردال النساء

 نقابعدم وجود  حجابالب ولئكأ يقصدو ،(390: 1370يندر، اب

ً في  ،أو قناع للوجه على : "المسألة ذاتهاويكتب ويستون أيضا

يات يرتدين عادة الملابس الداكنة، کوردالرغم من أن النساء ال

إلا أنهن لا يخفين وجوههن الجميلة كغيرهن من النساء 

" )برد، ويستون، الإسلامي والنقاب العباءةالإيرانيات تحت 

يات يرتدين کوردساء الن، لم تكن النليت وبحسب ،(163: 1376

 (.151-150: 1385ن، تالحجاب )لي

يل المزيد من المعلومات حول ملابس النساء ودرو ويروي لنا    

يكتب عن نه إذ إ ،الآخرين الرحلاتتاب يات مقارنة بك  کوردال

ملابس النساء الرحل ن إيات: "کوردملابس النساء الرحل ال

 وترتدي ،ن الملابس التي نراها في المدنتختلف عيات کوردال

 من الطرفين من يتدلى أبيض حزام يثبتها طويلة فساتين النساء

 يتدلى أبيض قطني قماش من مصنوع وشاحهم نكما أ ،الأمام

 الوشاح ربط ويتم ،الخصر منتصف إلى ويصل الوجه جانبي من

 الرأس حول لفه يتم رفيع بني حريري بشريط الجبهة على

وصف ن مع أو ،(326: 1362يل، و" )درومكانه في وتثبيته

ي، کوردمن المجتمع ال لاسيمّاإلى ملابس شريحة يشير يل ودرو

 يمكن المجمل لكن مع ذلك في ،أي النساء اللاتي يعشن في الخيام

 :منه ملاحظتين مهمتين على الحصول

 النساء بين مألوفة معينة ملابس هناك كانت أنه هي الأولى -1 

  ونمط الحياة. لنوع يات تبعاً کوردال

ً  التخييم حياة مشاق تصبح لم ثانياً، -2  الملابس، تبسيط أمام عائقا

ً  جمالاً  أكثر جعلتها بل وفي جزء  ،(14: 1392 ،گیآقابي) وتنوعا

يات کورديل ملابس النساء الوقارن دروآخر من رحلته، ي

يات کوردبملابس النساء الإيرانيات ويكتب: "ملابس النساء ال

بالإضافة إلى ف ،من ملابس النساء الإيرانيات رونقاأجمل وأكثر 

الفستان التركي الطويل الذي هو في غاية الجمال، يرتدين أيضًا 

حزامًا رائعًا يظهر خطوط  يهاويربطون عل صدرية قصيرة

ترتدي النساء  كما،أجسادهم بشكل مثالي وفي غاية الرشاقة

 هالكن ،ة على رؤوسهن وسراويل مثل الرجاليات عمامکوردال

يل، ووالسراويل الرجالية" )درولعمائم أخف وأكثر مقاومة من ا

1365 :321-322). 

يات في کورديندر أيضاً في وصف ملابس النساء الاوكتب ب    

 ركبتيهنللنساء قميص داخلي يصل إلى منطقة كرمانشاه: "

ن ا طويلة مثل الفلاحين ن قمصابالإضافة إلى ذلك، يرتد

مربوطة بإحكام على الكبيرة القماش الشكل قطعة وت ،المصريين

" مثل الشال نالذي يسقط على أكتافهورؤوسهم غطاء الرأس 

 الکورد في مكان آخر أنبايندر ( وذكر 408: 1370يندر، ا)ب

سهم بملا دّ ويع ،ن الحجابييرتدلا فهن هم أحرارًا ءيتركون نسا

ً يرتد ن: "إنهة غريبعجيبة  ً ن ثوبا ً جداً"عجيبا ض البعف ،غريبا

تحت  ولا أعلم ما يلبسون ،تنورة حمراء وصدرية ن يرتدينمنه

نساء اللباس  دومرگانيصف و، (403نفسه: صدر )الم "ثيابهم

البدويات على النحو التالي: "ترتدي النساء تنورة  اتكريومال

يرة من القماش القطني الأزرق قصيرة وصدرية قطنية وقطعة كب

على  المناديلالعمامة ون يأيضًا يرتدكما انهن  يلفن أنفسهن بها

، لكن مناديل الرجال تكون بيضاء ومناديل النساء عادة رؤوسهن

ويقارن  ،(22: 1339 ،دومرگانما تكون زرقاء أو حمراء" )

، اتدجينسنالنساء البملابس  اتكريومالنساء الملابس  دومرگان

تشبه ملابس النساء ، اتكريومال ملابس النساءفيكتب: "إن 

: نفسه صدرالمنديل" )المفي إلا  نملابسهلا تختلف السنندجيات و

57.) 

يات من کورديل أيضاً عن ملابس النساء الوويتحدث درو     

الطبقات الدنيا وذكر في هذا السياق: "على الرغم من أن النساء 

يات من الطبقات الدنيا لا يحرصن مثل النساء الإيرانيات کوردال



 .2024حزيران  -نيسان  377-360، ص 2، العدد: 12مجلة العلوم الانسانية لجامعة زاخو، مجلد: / یانور خالند وفاخر حسن  ، يوسف

 369 

البيت أبداً من  يخرجنمع ذلك لا على تغطية وجوههن، إلا أنهن 

لا إذ  ،كله، نيغطي جسدهبيض و قطعة قماش امن دون عباءة أ

يات الحجاب لتغطية وجوههن مثل النساء کوردترتدي النساء ال

النقاب وتشبه هذه  لاً من ذلكالإيرانيات ويستخدمن النقاب بد

التي يستخدمها كبار السن الذين يعانون من و الواقيات الأقنعة أ

ضعف البصر ولا يتحملون أشعة الشمس، إلا أنها أكبر حجما 

ومصنوعة من الورق المقوى، وهي مطلية باللون الأسود، ويتم 

التعرف  ميمكنه نهحيث إ ،د قطعة قماش من الشعر حول القناعش

" هالونء جيداً دون تغيير لون على جميع الأشيامن خلالها 

ارك في حفل ن، الذي شأوب نكما أ ،(322: 1365 ،دروويل)

)مهاباد(، يكتب عن ملابس النساء  غي في ساوجبلاکوردزفاف 

ية، کورديات في ذلك الزفاف: "يرتدي الجميع ملابس کوردال

وترتدي النساء تنانير ذات طبقات فاتحة اللون وصدريات مخملية 

أوشحة الرقبة المصنوعة من ن كما أ ،ة من الحرير أو منسوج

بعض والحرير الأسود ت ربط حول الرقبة على شكل صليب، 

 طياتالنساء الأكثر لباقة يمدون القماش الأسود المكون من ثلاث 

لي من الوجه " )أوبن، الجزء السف نحتى طرف الأنف ولا يظهر

اوبن وفي عبارة أخرى في رحلته، يصف  ،(116: 1362

ات على النحو التالي: "النساء جميعهن يکوردملابس النساء ال

، مع وشاح أحمر على غير محجباتيرتدين ملابس زرقاء، 

وهن رؤوسهن، مع ربط أحد أركانه تحت الذقن بشريط أو قلادة 

وكتب  ،(121نفسه: صدر " )المخرىيقفن الواحدة إلى جانب الأ

يار في منطقة  مر بقرية تدعى محمدكسون، الذي كان اج

ملابس النساء هناك: "كانت النساء يرتدين  ، عنغساوجبلا

في كثير و ،الرجال قمصانًا مصنوعة من القماش الأزرق مثل

عارية حتى ركبهم ويرتدن  وسيقانهن نمن الأحيان كانت أرجله

ولم يغطين وجوههن لأن نساء الريف لا  ،الأوشحة الحمراء

: 1378كسون، اين وجوههن، وخاصة بين الرجال" )جيغط

 Clara Colliever) سيرا وريکلارا کولتتحدث و ،(137

Rice ) يات التي كانت زوجة کوردإحدى النساء ال ملابسعن

راز وتكتب شي في )كان له ثلاث زوجات(لشخص اسمه ميرزا 

زعماء وكانت ابنة أحد الوالمدللة أصغر الزوجات كانت  عنها: "

وكانت تنسج  ،الملابس المحليةترتدي وكانت  الکورد )الشيوخ(

، وتضع في نهاية )ظفيرة(شعرها عشرة أو اثنتي عشرة خصلة

ما أو ،من الحرير تصل إلى ما تحت خصرها ريطاكل خصلة ش

أقرب إلى القبعة منه إلى سها فكان على رأرتديه ت تكانما 

" بخيوط من الفيروز االحجاب، وكان مربوطا على رأسه

 .(46: 1383)رايس، 

 ،اكثر تفصيلايات کوردملابس النساء الل چريوصف لقد كان     

يات سراويل کوردترتدي بعض النساء ال" : قال في هذا الصدد إذ

كبير فضي أو واسعة وقمصانًا ملونة، ويرتدين حزامًا به إبزيم 

 ،الرجاللصدرية مشابهًا  صدريةن فوق القميص يويرتد ،ذهبي

على جد زر الجزء السفلي من الصدرية بدون أزرار ولكن يوو

ا أو إما مخططً  يةالصدرّ هكون هذت ،الرقبة والزر غير مغلق

 و گوجراتأ ،قماش شيتو أ ،مصنوعًا من الحرير الملون

ة وثروالسنة  موسم، اعتماداً على يإسطنبولوقماش زراندود 

مخيطة مثل ون، مصنوع من قماش الست شريطوفوقها  ،مرتديه

وفي الشتاء  ،المرفقينكمام ضيقة ولا تصل إلى ، لكن الأريةالصد

فضلا  ،ك قميصًا مملوءًا بطبقة من القطنبدلاً من ذل ترتدي النساء

ن أيضًا في الشتاء عباءات مصنوعة من الحرير يذلك، يرتد عن

الدافئة  )الجبات( هو نوع من الستراتو الچاروکه كما ان ،الملون

تتدلى حتى الجزء بدون أكمام والتي يتم ربطها أسفل الرقبة و

ة في كملابس رئيس الچاروکهلا يتم استخدام و، خلفي من الفخذال

م استخدام نصف معطف بدلاً ، ولكن يتالمناسباتالاحتفالات و

وقد تم استعارة هذا النوع من المعطف النصفي من  ،من ذلك

أكثر أهمية من  دوّنهالأتراك والإيرانيين، ولهذا السبب يع

لا و، ستانکوردب ةخاص الچاروکه دوّنلأنهم يع ؛الچاروکه

ولكن في الأيام  ،الچاروکه والسترات أيات کوردترتدي النساء ال

اثنتين من القمصان بدلاً من شديدة البرودة، يرتدين قميصًا أو 

)غطاء  يةکوردالمرأة العمامة لا يمكن وصف وفي الواقع  ،ذلك

 ياتکوردعند الابة الرأس عصّ ف ،بشكل كامل ودقيق الرأس(

على شكل ملون مصنوعة من منديل حريري أو بمعنى آخر شال 

يتم ربطها على الجبهة بطريقة منظمة وفنية ويتم  إذ ،قوس قزح

وتتدلى جوانبه من مثل التاج يصل ارتفاعه وتثبيتها بدبوس 

حلية أمام  )النبيلات(وتلبس النساء الشريفات ،مؤخرة الرأس

، وتتكون من صف من المعلقات الذهبية التي تشبه أوراق ةجبهال

، وهو الشجر، وعلى جانبي الرأس يتدلى خيط من المرجان

 قطعة كبيرة من القماشويوضع  ،متصل بالزخرفة على الجبهة

لى على الكتف والرقبة، وهو مربوط ع (سمالدمنديل )يسمى 

جات أن النساء المتزو كما ،الصدر وتتدلى نهايته من الخلف

على الظهر،  نالكثير من شعرهن يظهرلا و ،المنديليرتدين هذا 

النساء الفقيرات اللاتي يعشن في المدن ما أ ،مظفّرانه يترك نلكنه

)اي  و النبيلاتالشريفات أسيدات تشبه ملابس اليرتدين ملابس ف

إلا قميصًا وسروالًا ، أما نساء القرية فلا يرتدين (قلدن الموضةي  

مصنوعة من قماش أزرق  نعباءتهو ،عليه حزامًا خشنًا ويربطن

ربوط على الصدر، ، وهو ماشيةداكن مع شريط أبيض على الح

 اما غطاء الرأس عند ،غطاء صغير نويوجد على رؤوسه

ثقيل جداً وإلى حد ما يعانون من الكثير من الألم عند فنسائهم 

يتسبب في تساقط الكثير من  ارتدائه وفي كثير من الحالات

ومن الأمور التي يصعب تصديقها أنهم ينامون بهذه  ،نرهشع

نساء  تزينتو ،صغيرة تحت رؤوسهمويضعون وسادة  الاغطية

الطبقة الدنيا العملات الفضية والقطع المعدنية الصغيرة والخرز 

 (.247-245: 1395 ريچ،الزجاجي على رؤوسهن وأيديهن" )

 :جانبالرحالة الأ والحرف في مذكرات فنال

  موسيقى:ال

المستمدة من الحقائق التاريخية  يةکوردالموسيقى الن إ   

وكان لاختلاط  ،متنوعة بشكل كبيري، کوردوالملحمية للشعب ال

ية المختلفة أثر كبير في خلق مجموعة متنوعة کورداللهجات ال

في  استخدامها تم وقدوالأغاني،  وسيقيةالمدوات الأمن 

في زاده، )صوالعسكرية والدينية، الشعبية الاحتفالات المختلفة، 

1378 :276.) 

عن هذا الفن  يعصر القاجارالكتب السياح الأجانب في لقد    

بهذا  آراء مختلفة مفي رحلاتهم، وكانت له للکوردالأصيل 

ن إية: "کوردالموسيقى الفي مؤلفه  فقد وصف ژوبر ،الصدد

بساطتها، لا تخلو من ية، على الرغم من کوردالموسيقى ال

ا وإبداع ا اإنه ،الذوق الفني لا يتم و... للخيال  أكثر تحفيز 

ا بالتعبير ونعومة الصوتالاهتم الشيء الرئيسي ف ،ام كثير 

لذلك عندما يمتدح  ؛هو شدة الصوت وقوتهوالاهم عندهم 

بل إن  ،قولون إن صوته يمكن سماعه عن بعدمغنيا ، ي الکورد

مكانتهم وموقعهم  الغناء بالنسبة لهم هو وسيلة يعلنون بها

 ،(125: 1347 ،ژوبر" )لبعضهم البعض أثناء الرحلة الجبلية

مبهجة ومثيرة بشكل هي ية کوردأن الموسيقى ال وعلى الرغم من
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يعطي المغني نغمات " وصفها بأنها حزينة: ژوبرعام، إلا أن 

كلمات يتنهد، ويئن، متواصلة بنبرة رتيبة، وأثناء نطق ال

ا بصراخ يسحق الروح ويبكي، نفسه:  صدر" )الموينهيها أخير 

هذه كانت بسبب إقامته  ژوبرويبدو أن تصريحات  ،(124

إذ  ،يةکوردلة معلوماته عن الموسيقى الالقصيرة في إيران أو ق

: "على ما يبدو، في الماضي الکورديكتب أوبن عن موسيقى 

 الأغانيكانت فقد وموسيقى خاصة بهم،  انيأغ للکوردكان 

 ،المحارب بسلالة يليق بما ونارية للغاية مثيرة وكلماتها سريعة

لقد ف ،ير الموسيقى العربية على أصالتهاولكن الآن طغى تأث

" )أوبن، لا نهاية لها  عاطفة بلا تحولت الأغاني إلى تنهدات

 الکورد"جميع : اوبن وفي تعليق آخر يقول ،(116-117: 1362

يقى بسبب جذورهم لديهم ذوق وموهبة خاصة في الشعر والموس

شعراء من بيت إلى أبيات ال ويحمل المغنون ،وأصولهم الشرقية

 في النهار ينشغل الجميع بالعمل والمهنة، أما في الليلف ،آخر

 (. 116نفسه: صدر فيصبح موسيقيًا ومغنيًا" )الم

لديهم اهتمام كان  الکوردن هذه إلى أن تشير تصريحات أوب    

وهو الذي كان حاضراً في حفل زفاف  ،خاص بالموسيقى

شهورين من يذكر مغنيين مإذ )مهاباد(،  غي في ساوجبلاکورد

وكان كل واحد منهم يرتدي سعيد وأحمد أمين، وهما  أهل المدينة

زرقاء،  فان حول قبعاتهما المدببة مناديل، ويلخنجرا على خصره

صدر )الم )وترية وطمبور(، معهما وأحضرا آلتين موسيقيتين

، للکوردن في رحلته إحدى الآلات الموسيقية يذكر أوبو ،نفسه(

السيرنا عبارة عن قصبة سميكة ن إ : ")السرنا(وهي السيرنا

 ،(111نفسه:  صدر" )الموقصيرة ولها صوت منخفض للغاية

: "كل من الرجال والنساء في هذا السياق وولفسن السيدةتقول و

والغناء، وهناك الموسيقية لديهم رغبة كبيرة وشغف بالآلات 

: 1309ولفسن، والعديد من الأصوات العذبة والممتعة بينهم" )

40-41.) 

ية کوردأيضاً عن الآلات الموسيقية ال دوکوتزبوئهويتحدث     

يعزفون  الذين كانوا الکوردويقول: "لقد جئنا إلى مجموعة من 

ة عبارة عن الموسيقي موكانت آلاته ،الموسيقى بأسلوبهم الخاص

صوت غريب" يخرج منها  ونوع من القصبة ،طبلة

لماني صورة تحمل اوفي رحلة د ،(166: 1365 ،دوکوتزبوئه)

ية، فيها امرأة تعزف على الدف کوردعنوان موسيقيي القبائل ال

ظهر هذه الصورة أنه في تلك وت   ،(260/  1: 1335لماني، ا)د

وكان من بينهن الفترة كانت النساء أيضًا مهتمات بالموسيقى 

شهد الدكتور ويلز بعض الأشخاص و ،الدف لاسيمّاعازفات، و

وهم يعزفون الموسيقى في حديقة عماد الدولة خلال لقائه مع 

حديقته  لقد تبعنا الأمير إلى"  الدولة، حاكم كرمانشاه آنذاك:عماد 

وكان نحو عشرين موسيقيا  يعزفون  ،الواسعة والنظيفة

" ية والفارسية اللطيفةکوردالموسيقى ويرددون الأغاني ال

قيم في ساحة يندر عن احتفال أ  ايتحدث بو ،(152: 1368)ويلز، 

بايندر الذي ويعبر  ،عزفت فرقة موسيقية الموسيقى إذ كرمانشاه

يلي: "في الجهة في هذا الحفل عن ملاحظاته بما كان حاضرا 

، مزين الساحةطل على الجنوبية من الساحة، هناك كوخ صغير ي

كل مساء عند غروب الشمس، خمسة أو ستة  ،بلوحات دقيقة

الموسيقى للتعبير عن الحزن  يعزفونأشخاص في ذلك الكوخ 

مس ويتمنون رؤيته مرة الذي يشعر به الناس بشأن غروب الش

 ن خلال العزف على الطبللموسيقى مون اؤيبدإذ  ،أخرى غداً

في وقت لاحق، و ،رافقه الطبل الكبيريى الفور بمفردهم، وعل

 دور الناي يأتينغمات ناعمة، ثم ب تلعب الآلات الموسيقية أولاً 

وأخيرا، سوف  ،خيالية رائعة (الذي يعزف اعزوفةسيرينا )

تضيف العديد من الأبواق و ،جديدةبانغام كل هذه الأدوات  تصدح

 ثم ،ات عويلها إلى هذا الحفل الجهنميالمستقيمة أصوالطويلة 

تختفي  حيث يصدر البوق عويله الأخيرو ،تتوقف الموسيقى

وتعزف الابواق الاغنية )النشيد(  ،مدفع بإطلاقةالشمس 

       (.402: 1370يندر، ا" )بللحكومة العسكري

  الحرف اليدوية: 

 ايرانفي اهمية عد الحرف اليدوية من بين الأعمال الفنية الأكثر ت   

من التراث  اجزءوت عد ، ي مظهر من مظاهر الثقافة العرقيةوه

جذبت فلقد ي، کوردللحياة الثقافية للمجتمع ال االثقافي ورمز

ية في إيران دائمًا انتباه کوردالحرف اليدوية في المناطق ال

التي جذبت ومن أنواع الحرف اليدوية  ،الأجانب والرحالةالسياح 

ية في کوردفي المناطق الالاجانب  والمسافرين السياح انتباه

المناطق عدوّا  فقد ،السجاد وحياكةنسج  هي حرفةإيران، 

 في إيران.السجاد وحياكة مراكز نسج هم أ ىحدإية کوردال

  السجاد:

من دان عي   عام بشكلوكرمانشاه  ]سنندج[ ستانکوردكان إقليم 

، يعصر القاجارإيران في الة لنسج السجاد في المراكز الرئيس

وكرمنشاه ستان کورد تاب الرحلاتهو أحد ك  ون كرز دّ ويع

المراكز ن إ : "وحياكته ج السجادن لنسالمركزين الرئيسي

ستان التي تشتهر منتجاتها في کوردج السجاد هي الرئيسية لنس

ويذكر  ،(624-2/623: 1373" )كرزن، جميع أنحاء أوروبا

صدر ستان )المکوردفي أيضًا نسج السجاد الرقيق جداً كرزن 

ن أيضًا عن السجاد اليدوي في يكتب كرزو ،(2/625نفسه: 

بول طني الموجود في أسواق إسکوردجاد الالسن إكرمانشاه: " 

من هذه يتم تصديرها وغيرها من المدن الكبرى في الشرق 

وتصنعه النساء في الخيام أو في الهواء  ،المنطقة )كرمانشاه(

على  مثبتةخشبية  حيث يتم نسجها على دعامات او ورشالطلق 

عرف ي   وبحسب ويشارد، " ،(707 /1نفسه: صدر" )الم الارض

السجاد باسم المكان الذي يتم نسجه فيه، فمثلا  السجادة 

 ةوالسجاد ةكرمانشاهيالالمنسوجة في كرمانشاه تسمى 

" )ويشارد، يةستانکوردالسمى ستان تکوردالمنسوجة في 

)شين  أن سجاد كرمانشاه مشهور ءشين جو دّ يعو ،(272: 1363

مركز اللماني أن كرمنشاه هي اد دّ ويع ،(94: 1393، ءجو

إن كرمنشاه هي بيع السجاد في إيران ويكتب عن ذلك: "ل الرئيس

بيع السجاد الحريري الذي ي رسل إلى بغداد الرئيسي لمركز ال

وبناءً على  ،(1/137: 1335لماني، ا" )دوإلى مصر خاصة

كان لماني، يمكن القول أن تصدير سجاد كرمانشاه اتصريحات د

 كرمانشاه. هاليله أيضًا فوائد اقتصادية لأ

في كرمانشاه وحياكته عن نسج السجاد  پولاکيكتب     

جاد في فرحان بالقرب من يتم نسج أفضل السستان: "کوردو

يتم تحضيره من قبل فسجاد من الدرجة الثانية ما الوأ ،كرمانشاه

بسعر  ي عرضو وميانهستان وهمدان کوردسكان مخيمات 

هم باللون البني اتهم يعرفون كيفية جعل خلفية سجادف ،أرخص

ا ا خاص   ،پولاک" )الفاتح باستخدام شعر الإبل وإعطائها تأثير 

عن السجاد  مؤلفهل في تحدث أورسكذلك  ،(380: 1361

يات في يريفان )أورسل، کوردلنساء البأيدي االمنسوج يدويًا 

سجاد المنسوج يدويًا ن أيضًا إلى اليشير أوبكما  ،(50: 1382

حاكم مدينة ويران كريم آغا، ن إ ويقول: " لاغجبوفي منطقة سا

على جدران في منزله السجاد الجميل نافذة من  دعانا لنرى
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" خلال فصل الشتاء النساء لأسيادهنالذي نسجته السطوح و

هو الآخر لماني ادن فضلا عن ذلك فإ، (110: 1362)أوبن، 

 إذ ستانکوردلديه وصف جميل للسجاد المنسوج يدويا في إقليم 

 ،زخارف متقنةذو ي کوردالسجاد الن إ": في هذا السياقيقول 

أصغرها تبدو وكأنها  الزهور بشكل جيد لدرجة أن ابرازيتم و

على السجاد  يةهراتالنقوش الويمكن أيضًا رؤية  ،جوهرة لامعة

وتكون  ،شكلال معينية نقشةتوجد في وسطها  إذ ،ستانيکوردال

ا زرقاء وحمراء الخلفية غالبًا بيضاء أو عاجية اللون، وأحيانً 

اللون الأصفر في الغالب في  ستخدمي  و، وأرجوانية وناعمة

العشائر التي تتحرك بشكل مستمر ان  ،والزوايا الأربعالحواشي 

ستان وتعيش في أعالي الجبال أو في أعماق الوديان کوردفي 

لا السجاد  في هذاف ،الأخلاقية اظهر صفاتهتنسج السجاد الذي ي  

وكأنه منسوج وفق أصول معينة، إذ يبدو ، يظهر اي ترتيب جيد

 ،لمانياالمخمل" )دلكنه من حيث اللون والنعومة فهو مثل و

1335 :1/132). 

عظم الفنون من أي عد  السجاد نسج نإ،في مؤلفهذكر بنيامين،       

أن  دومرگان دّ (. ويع103: 1369امين، ج)بن للکورد بالنسبة

في إيران في  السجادواحدة من أهم مراكز صناعة  ت عدسنندج 

نندج هي واحدة من أهم مراكز صناعة إن س: "يعهد القاجارال

المدينة بتجارة  تشتهر هذهونتيجة لذلك،  ؛"في إيران كلها السجاد

هذه  الى السجادولم تأت  اي مجموعات لتنظيم صناعة  ،السجاد

المحلية  الخاصة ادواتهميتم ترك السكان الأصليين لذا لم  ،المدينة

السجاد لذلك فإن  اليوم؛ حتى السجادالمتعلقة بصناعة 

له ومشهور ومعروف  )نسبة الى مدينة سنندج(السنندجي

لأن صناعة وذلك سلطان آباد مثلاً،  سجادخصائص أنقى من 

بالمؤسسات الإنجليزية"  ينتستعكانت  في سلطان آباد السجاد

كلدانية  جماعةعن  کفيچرويتحدث  ،(62: 1339 ،دومرگان)

الكلدانية  الجماعةن إ : "سجادفي سنندج كانوا يعملون في نسج ال

ويتراوح  ،السجادمهنتهم نسج كانت لها كنيسة في سنندج و

تومان، لكن سمكها أكبر بكثير  4تومان إلى  2من ها سجادسعر 

" للغايةوضخمة متينة كانت الإيراني كما أنها  السجادمن سمك 

ستاني، کورد(. وفي وصفه للسجاد ال183: 1358، چريکف)

الأفضل هي الإيرانية مشهورة و السجادن إ كتب فوروكاوا: "

مها ومخططاتها الدقيقة في العالم بألوانها الثابتة وتصامي

حيث  ،حبون السجاد الإيراني كثيرا  الأوروبيون يف ،والمفصلة"

" ستانکورديتم نسج السجاد في مناطق يزد وكرمان و

 (.133: 1384)فوروكاوا، 

 إذستان، کوردنشاه، مثل اتاب الرحلات، كانت كرموفقًا لك  و   

يكتب و، في إيران لنسج السجادأحد المراكز المهمة كانت ت عد 

إن سجاد نشاه في نسج السجاد: "ارسي عن شهرة كرمدوس

كرمنشاه مشهور في جميع أنحاء آسيا، وعلى الرغم من أنه 

اجودة ليس بجودة سجاد خراسان، إلا أنه ليس أقل  " منه أيض 

في مؤلفه أيضًا  دومرگان شاركما أ، (228: 1362)دوسرسي، 

: 1339 ،دومرگانإلى صناعة السجاد في منطقة كرمانشاه )

سكان هارون  هي مهنة السجاد ن صناعةأ کفيچروذكر  ،(118

: 1358 ،چريکف)ه كرمانشاالتابعة لمناطق الإحدى وهي آباد، 

السجاد في كرمانشاه: كسون، عن صناعة نسج اكتب جو ،(173

جودة السجاد الذي يتم ب معروفونكرمانشاه هالي وسكان إن أ"

على الرغم من أن صناعة نسج ووما حولها،  مدينتهمنسجه في 

ن إلا أ ،اختفت تقريب اقد السجاد حالي ا في كرمانشاه نفسها 

أجزاء  فييتم نسجه في الغالب  المصدر من كرمانشاه لسجادا

نقله جلبه الى كرمانشاه ومن ثم يتم أخرى من إيران، حيث يتم 

" تبر مركز التوزيعإلى أماكن أخرى من هذا المكان الذي يع  

 (.267: 1378كسون، ا)ج

وعات يدوية أخرى مثل ، تم نسج مصنالسجاد فضلا عن   

ية في کورداللباد والبطانيات والبوستاك في المناطق الالزوالي و

كتب  فقد ،بشكل موجز تاب الرحلاتإيران، والتي أشار إليها ك  

ية البدوية: "تقوم کوردبين القبائل ال مداتعن نسج ال پولاک

بنسج نسيج ملون ورفيع  الکوردبعض القبائل البدوية مثل 

وخفيف ولكن متين للغاية يمكن استخدامه لكل من البشر 

 ،يضاأ السرج يستعمل تحتو ةيکوردال المدةوالخيول، ويسمى 

 ،پولاکتومان" ) 6إلى  4 قيمتها من تساويمنه كل قطعة ف

في  (جاجيم)ال الجودليةل لشكل وصف أورسما أ ،(381: 1361

كرمانشاه ذات  (جاجيمن جودلية)إ هو كما يلي: "فكرمانشاه 

: 1382" )أورسل، زرقاءحمراء و ية)معينات(معينشكال أ

 (جاجيمالجودلية )الرغم أنه لم يذكر ويل، درو كما ان ،(244

نوع من النول اليدوي،  لحياكة ونسجبالاسم، لكن مع وصفه 

إذ انه  ،(جاجيمالجودلية )خمن أنه كان يقصد نسج يمكننا أن ن  

يات، عندما کوردالنساء البدويات الان ": بهذا الشأن يكتب

 من الأعمال المنزلية، ينسجن جميع أنواع المنتجات ينتهين

تباع هذه الشرائط في و ،الصوفية، وخاصة الشرائط العريضة

يتم الحصول  مع ا ببعضجميع أنحاء إيران، ومن خلال ربطها 

الذي يستخدمه عادة  الأشخاص من الطبقات  الجودليةعلى 

ستان کوردذكر فوروكاوا و ،(326: 1365يل، و" )دروالدنيا

واعتبرها  ()الاغطيةاللباد والبطانياتوصناعة كأحد مراكز نسج 

 ،(135: 1384يرانية )فوروكاوا، أحد أساسيات الحياة الإ

 في كرمانشاه: " الاغطيةرسي أيضًا عن صناعة تحدث دوسو

ا  أغطيةكرمانشاه( يصنعون ) اي في هناك  حريرية مشهورة جد 

، 1362رسي، سو" )د بين سكان الجبال وقبائل تلك المناطق

228.) 

 :الرحالة الأجانب الزواج لدى الكورد في مذكرات

 ،وعاداته بشكل مباشر بثقافة المجتمع وقيمه الزواجيرتبط     

لكل مجتمع عاداته وتقاليده الخاصة في الزواج، والتي تتأثر ف

 وبعبارة أخرى، فإن العادات ،بثقافة ذلك المجتمعبدورها 

ولذلك فإن  ؛ لفة شائعة في المجتمعات المختلفةالمختوالتقاليد 

وقد جذبت  ،اتهم وتقاليدهم الخاصة في الزواجلهم عاد الکورد

عرف بثقافة الزواج اهتمام السياح هذه العادات والتقاليد التي ت  

الأجانب، ولهذا السبب تحدث بعض هؤلاء السياح عن الك تاب و

 .رحلاتهم ية فيکوردمراسم الزفاف ال

هو خمسة وعشرون  الکورديندر أن سن زواج الرجال اذكر ب   

يات هو حوالي اثني عشر عامًا کوردعامًا وسن زواج الفتيات ال

 الکورديل عن عدم إيمان ووتحدث درو ،(408: 1370 ،بايندر)

لا يتخذون عدة  الکورد بتعدد الزوجات وكتب في هذا السياق: "

زوجات كغيرهم من المسلمين، ورغم أن الطقوس التي يتبعونها 

من النادر أن نرى ف ،من أربع زوجاتسمح لهم بالزواج ت

يمكن وفي هذا الصدد ، شخاصا  لديهم أكثر من زوجة واحدةأ

ية أكثر سعادة من المرأة الإيرانية، لأنه کوردإن المرأة الالقول 

ء فيما في البيوت الإيرانية لا يكاد يمر يوم دون أن تتقاتل النسا

 (.321: 1365يل، و" )دروحسد والغيبةبينهن بسبب الغيرة وال

عند تاب الرحلات مراسم الخطوبة وقد وصف بعض ك      

عندما يتم : "الشأنهذا كتب أوبن في و ،في مؤلفاتهم الکورد
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بناء على المعلومات والأخبار لخطبة فتاة ما اتخاذ قرار قطعي 

مبعوث، يتوجه أحد الأقارب على الرسول أو الالتي يأتي بها 

ويتراوح  ،الأمر ويحدد المهرالفور لخطبة الفتاة ويفصل في 

 إلى ألف تومان حسب حالة الطرفين" تومانمبلغ المهر من 
ن أنه من المهم للرجال العاديين ويعتقد أوب،(110: 1362)أوبن، 

ن يبدو أن رأي أوبو، نفسه( صدرالزوجة قبل الزواج )الممعرفة 

يكن يؤكد حقيقة أن الناس العاديين والطبقات الدنيا من المجتمع لم 

الزواج مرة أخرى بسبب المشاكل المالية والالتزام  باستطاعتهم

 بوحدة الأسرة.

لحفلات الخطوبة والزفاف  وصف كامل ژوبرلدى     

لزواج ن اإ": الخطوبةومراسم كتب عن حفل  نهإذ إ ،يةکوردال

، (الرحلالبدوية)، سواء في المناطق الحضرية أو الکوردبين 

كما يتطلب أداء هذا الحفل كافة  ،غير ممكن دون حفل الخطوبة

وم الآخرون بإعدادها لحفل المراسم والتحضيرات التي يق

 ،ژوبر" )رجعة فيهالخطبة في نهاية المطاف زواج لا ف ،الزفاف

ستان، نادرًا ما کوردأنه في  كما يشير ژوبر الى ،(129: 1347

 نفسه(،صدر )الم ةيكون الحب والمودة هو الدافع لاختيار الزوج

لا يمكن لأي شخص موافقة الوالدين شرطًا للزواج: " ژوبر دّ يعو

 صدر" )الممن أي طبقة أو عمر أن يتزوج دون موافقة والديه

قصة مثيرة للاهتمام  يروي ژوبرولإثبات هذا الادعاء،  ،نفسه(

 القلاع(حاكم احد ) السيد محمودن إ : "وهي رحلتهمؤلفه او في 

 وقد ،بسالتهمشهوراً بشجاعته وسين، كان كان له حفيد اسمه ح

شمي وهو يحاول الزواج ج هكان قلب حسين متعلقًا بمهر سي

ورغم أن  ،مركان رافضا لذلك الأمحمود آغا السيد لكن  ،منها

الشاب استخدم كافة الوسائل لتحقيق الهدف، إلا أنه لم يحقق أي 

ولا الصراخ ولا حتى أمر الملك لا التوسل  لم ينفع ،نتيجة تذكر

حتى أن العاشق الحزين وأقاربه وأصدقائه خاب  قناع والدهلأ

 ، فلمله بالزواج ممن يحبمحمود آغا السيد أملهم في موافقة 

أحد أقاربه إلى أن عليه أشار ف ،يستطيعوا أن يتخيلوا لهم مخرجًا

في زنزانة سجن القلعة مرمي شخصًا غريبًا فقيرًا مقيداً بالسلاسل 

إلي وطلب مني أن  وفي أحد الأيام جاء ....(3)فترة طويلةمنذ 

السيد ، ولكني لم أصدق أبداً أن وافقتف أفعل معروفًا لحسين

 فقد ،لتماسات السابقة لهمحمود آغا سيقبل طلبي رغم كل تلك الا

ريب إن غا: أيها الغآمحمود السيد فقال  ،ناقشت الأمر معه.

قاومت عيون  وقد ،والتماسك رغبتي واهتماماتي ضد طلبك

الصارم ولم أستسلم،  رئيسيالعائلة الباكية ولم أقبل حتى تهديدات 

نداء المتألمين ف ،الضيف مقدس والتماس لكنك ضيفي ومطلب

بسببك سيجتمع ف ،واجب والاستجابة لطلبهوالفقراء هو صوت الله 

أن هذه الاتفاقية كانت أكبر تضحية  كرلكن تذّ  ،هذان العاشقان

 ،بشعري الابيض هذاواعلم أنني،  ،من أجلك اوتسامح قمت به

خضعت لشبابك وقلة خبرتك، فما ذلك إلا بسبب السلاسل التي  قد

لمن أهلكه بؤسه والرضوخ الانحناء ان  واعل مفي يديك وقدميك، 

إلا رضوان الله... وبينما كان الرجل منه شيء ابغي  لا وفقره

 ختبأ في الزاويةاو ،العجوز )محمود آغا( يتحدث، وصل حسين

حضان الرجل العجوز في أ بنفسه جاء والقىثم  ،وسمع كل كلماتنا

 قيم حفل خطوبتهما وبعد... وفي اليوم التالي، أ  بدأ يقبل رأسهو

نوا وحسب العادات كا ،حياتهما معًا تزوجا وعاشافترة وجيزة 

ً كبيرة مملوءة  يوزعون للناس أمام القصر"  بالشربتأكوابا

 (.131-129: 1347 ،ژوبر)

                                                           
من السيد مر الذي كان قد القي به بالسجن بأ ژوبريقصد به انه نفسه  ((3

 محمود آغا.

ية على النحو التالي: "في کوردأوبن مراسم الزفاف ال ويصف

مع مجموعة من الفرسان تاليوم المخصص لحفل الزفاف، تج

لإحضار  ايذهبووالطبل، ل الدفلخدم من جهة العريس، ومعهم وا

مع منتصف الطريق، يأتي العريس شخصيا وفي  ،العروس

 يظهر حجابعندما و ،مكان مافي  ونبعض أقاربه وينتظر

خبز حلو كدليل  قطعةي ظهر العريس للعروس فاكهة أو  ،العروس

سجل العقد ي  وفي دار احد الملالي )ملا( على القبول وبعد ذلك، 

أيضًا  ژوبر(. ويكتب 111-110: 1362ن، دفع المهر" )أوبي  و

 بعد أيام قليلة: "الذي يلي الزفاف عن حفل الزفاف وأيضًا الحفل 

أنه عندما تصل العروس إلى عتبة بيت  الکوردالعادة عند 

 ايأخذهو ويعانقها، ثم يحملها على الكتفالعريس، يتقدم الرجل 

ويبدو أن هذه العادات أصبحت شائعة لأن الفتيات  ،إلى الغرفة

إلى منزل  احداهنذهب تالصغيرات لا يشعرن بالخجل من أن 

ومع ذلك، فإن الزوج لا يزال عادة يجهل مظهر  ،رجل غريب

لا يزال ليس فهو ية، شخص الذي انضم إليه بأكثر العقود رسمال

يعود هذا الحق إلى الأم و ،اله الحق في رفع الحجاب عن رأسه

خيرة لعائلة العروس أو أحد أقارب العروس ويعتبر القاعدة الأ

وبعد رفع الحجاب عن رأس العروس، تتحول  ،تجاه ابنتها

وجبة وبعد  ،للعريسالمختلطة إلى تحية وتهنئة أصوات النساء 

بعد عشرة أيام و، يغنون مرة أخرى بصوت يصم الآذانالطعام 

وعادة  ،على الزوجين زيارة أقارب العروس من الزفاف، يجب

ما تقدم لهم والدة العروس الهدايا في هذه الحالات، ومن المعتاد 

شخص ما،  ستان أنه كلما ذهب شخص ما لرؤيةکوردعمومًا في 

جديدة وإعداد الملابس الشراء ف ،للضيفيقدم المضيف هدية 

ً ما يجعل هذه الترتيبات باهظة الثمن"  الطعام والهدايا غالبا

هو كاتب الرحلات  وي عتبر ژوبر ،(343-342: 1347،ژوبر)

بعدة  يکوردالزفاف ال التي تليالحفل مراسم الوحيد الذي ذكر 

 .ايام 

إلى حد ما ورائع لدى الدكتور ويشارد أيضًا وصف جميل و     

دون  الکوردي: "لا يتم حفل الزفاف بين کوردلحفل الزفاف ال

يقوم والد العريس بالاتصال بجميع إذ  ،فراد من العسكرحضور أ

نًا يرتدي العريس رداءً ملوو، المقربين والمحاربينمن أصدقائه 

بالسلاح  مدججونوهم  ،ويقف أمام هذا الجيش المهاجم

وبمجرد  ،أو المنزل الذي تعيش فيه العروس يهاجمون القريةو

في و ،بدأ إطلاق الناريبدأ قرع الطبول ويقتربوا من المكان، يأن 

الوهمي الذي هو في العدو العروس  هاجم والدهذه اللحظة، ي  

وبعد أن يبدو أن ،حرب كاذبة وعابرةوتحدث  ،الواقع صديقهم

العريس أن من حق يصبح المدافعين قد تعرضوا لهزيمة نكراء، 

يهاجم المنزل مع رجاله ويسرق العروس ويأخذها معه وسط 

ستمر وبدون توقف من قبل ضجيج الأهالي، وإطلاق نار م

وبعد هذه الحادثة، يجب على والد الفتاة ورفاقه ملاحقة  ،المعادين

 ،ى العودة إلى المنزل على ما يبدوالفتاة وتشجيعها أو إجبارها عل

دعوة سوى  ما العرض، فلا خيار أمامهس مثل هذولا تقبل العرو

لليل مع الآلات الموسيقية ويقضي ا ،العريس ورفاقه إلى الاحتفال

في حوالي منتصف الليل، تقوم مجموعة من أصدقاء و ،والرقص

العريس بإحضار بعض الخيول ويأخذون العروس، التي عادة ما 

" تكون فتاة صغيرة تحت العشرين من عمرها، إلى منزلها الجديد

وجود الفرسان لقد وصف ويشارد  ،(46-45: 1363)ويشارد، 

في مراسم  الکوردوالموقف المحارب، وهي سمة مشتركة بين 



 .2024حزيران  -نيسان  377-360، ص 2، العدد: 12مجلة العلوم الانسانية لجامعة زاخو، مجلد: / یانور خالند وفاخر حسن  ، يوسف

 373 

رافية الزفاف في الماضي، لأن هذا النوع من الحياة والبيئة الجغ

وفي حفل الزفاف يوجد جانب  ،جلبت الشجاعة والحرب إليهم

آخر، وهو الحرب الافتراضية، ولكن لا يمكن فصلها عن ردود 

آقابيگی أفعالهم الروحية التي كانوا منخرطين فيها في الحياة )

1391 :135.) 

  الرقص:

م مظاهر حياتهجعلوا  ،الاخرى ، كغيرهم من الأممالکوردن إ

بشكل أساسي مستمدة وهي ، موزونةعلى شكل حركات إيقاعية 

من الخلفية التاريخية، والموقع الجغرافي، وأسلوب الحياة، 

والمعتقدات، والعمل والجهد، والحرب والصراع، وما إلى ذلك، 

دبكة ". ولل رکی لپه هه على مدى آلاف السنين ويسمى "

، ويعتبر الراقصون کوردمكانة خاصة في ثقافة ال الكوردية

 لپه من ثقافة )هههر قرون بأيديهم المتشابكة مظهراً من مظا

هم وتكاملهم عبر التاريخ )كرمي ، والتي تعبر عن وحدترکی(

 (.150: 1387رمزاني، و

ي عن قرب کوردوقد سجل السياح الذين شاهدوا الرقص ال    

الرقص  بروگشوقد عرّف  ،رحلاتهممؤلفاتهم وملاحظاتهم في 

 ،(316: 1374 ،بروگش)ورائع ي بأنه جماعي وراقي کوردال

ية قائلاً: "لأول مرة کوردالذي شهد الرقصة ال سيويصفها دوسر

ومذهلة لكنها تفتقد  ية، التي كانت مثيرةکوردرأيت الرقصة ال

مسك الرجال والنساء أيدي بعضهم البعض بحيث ي   إذ ،إلى الجمال

ت نوع من الطبلة صومع يشكلون دائرة ويدورون حول الدائرة 

فرق كبير بين هذه الرقصات  ومع ان هناك ،التي تخدش الأذن

تظهر فيها الفتيات والتي في جنوب أوروبا ات والرقص

مع كل ذلك ن وتمردهن بشكل طبيعي ولكن الإيطاليات جماله

رسي، تقان" )دوسالإمهارة والبية کوردالتتميز تلك الرقصات 

1362 :75-76.) 

بدأ عدد ت ي: "کوردللدكتور ويلز وصف جميل للرقص الو    

 تبدأعلى الطبول، بينما  بالقرعمن العازفات وقارعات الطبول 

من شالات الخصر، في أداء البعض ببعضهن  اتمسكأخريات، م

ويقوم الرجل في  ،في دائرة الجماعي تشوبي أو الرقص )چوبي(

بتحريك مناديلهم الحريرية  دائرةالوآخر شخص في الدائرة  بداية

" )ويلز، موسيقى الالكبيرة بطريقة مثيرة للاهتمام على أنغام 

 الکوردبين أداء نفس حفل الرقص اليوم يتم و، (162: 1368

 الذي وصفه الدكتور ويلز مع بعض التغييرات في الآلات.و

ستون أيضاً عن رقصة الرجال والنساء في حفل ويتحدث و   

يات کوردنساء شاهدت  في وصفها: " ويقولي کوردزفاف 

وهن يحركن ارجلهن أمسكن أيديهن وقد جميلات وطويلات 

مرحبًا، مرحبًا،  واكتافهن وايديهن بشكل جماعي وهن يقولن

يايايا... وكانت الموجات الأخيرة من صرخاتهم متزامنة مع إيقاع 

أربع آلات  الالحان الموسيقية تنبع منكانت و ،وغناءموسيقي 

موسيقية غريبة، كانت في رأيي تشبه إلى حد كبير الجيتار، 

طوله مترين )خمسة أقدام ال ذيوالفلوت  ،والپيلوکووالكمان، 

 الکوردالرجال  اصطفوفي صف منفصل أمام النساء،  ،(تقريبًا

نادراً ما  وهو أمر) ، بنفس الطريقة، وبفرح وسعادةامام النساء

أيديهم على أكتاف بعضهم هم واضعون ( ونراه في الإيرانيين

 ،ور بعضهم البعض وشاركوا في الرقصخص وأمسكواالبعض، 

وكانت كلتا المجموعتين تدوس بأقدامها على الأرض وتتحرك 

-163: 1376ستون، و ،هابًا وإيابًا مع صوت الطبول" )بردذ

في الذي شاهده ي کوردالرقص ال (. ويصف أوبن164

هذه الرقصة الوطنية كثب قائلاً: ")مهاباد( عن  غساوجبلا

 ،بعزف الناي والطبلتشوبي( التي تبدأ الچوبي او ال)رقصة 

إلى من حركات إيقاعية تتقدم خطوة واحدة في الواقع تتكون 

 ،خطوة للوراءيتراجعون إنهم ثم  الأمام مع تأرجح لطيف للجسم

مسكون بأيدي بعضهم البعض الرجال والنساء المختلطون ي  ف

 ،(116: 1362" )أوبن، نفس الحركات الموحدة كررونوي

ي کوردمعلومات أكثر تفصيلاً وكاملة عن الرقص ال ريچيقدم و

لديه تعليقات مثيرة فهو  ،تاب الرحلات الآخرينمقارنة بك  

: في هذا السياق يقولحيث ي کوردللاهتمام حول الرقص ال

 انيلها أنواع مختلفة، إلا أن الأغ"رغم أن الرقصات الشرقية 

من و ،متشابهة ومحدودة ى فيهاوكذلك الحركات التي تؤد

أثناء الرقص الشرقي كانت  تؤدىالمحتمل أن الحركات التي 

 ي هوکوردالرقص الف ،ودة منذ قرون وقد ورثها الشرقيونموج

مع الفارق أن  Greeksitroاو  Romeka الـمن انواع  نوع

في  ريچيتحدث و ،(245: 1395 ،ريچحركته وتنوعه أقل" )

الرقص هو أحد ن إ لرقص: "يات لکوردحب النساء العن مؤلفه 

وغالباً ما يحدث أنه ، ياتکوردالنساء الالرياضات المفضلة لدى 

دون دعوتهم لحضور حفل الزفاف، تذهب النساء والفتيات و

لهدايا للعروس يات إلى حفل الزفاف طواعية ويأخذن اکوردال

وفي هذا الوقت تظهر النساء والفتيات  ،لمنحهن فرصة الرقص

 ،نفسه( صدرظر عن عدد الرجال" )المبدون حجاب بغض الن

الذي ذهب لمشاهدة حفل زفاف في إحدى القرى  ،چريوسجل 

ي في هذا کوردالقريبة من سنندج، مشاهداته للرقص الية کوردال

يه حفل الزفاف كان منزلاً قيم فالعرس كالتالي: "المكان الذي أ  

 ً  واخذتجلسنا أيضًا على السطح مثل الآخرين...  إذ ،عاديا

رقصة التشوبي في دائرة وهم من الناس ترقص مجموعة 

 ،الدارساحة معظم  حيث ملأوا ،مسكون بأيدي بعضهم البعضي  

وكانت رقصتهم عبارة عن التقدم والرجوع إلى الخلف والميل 

إلى الجانب الأيمن والأيسر، وفي هذه الأثناء كانوا يضربون هذه 

وأحياناً كلاهما بقوة على  ،بالأرض الساق وتلك الساق بالتناوب

 Risingon]رتني هذه الرقصة بأغنية أيرلنديةذكّ  وقد ،الأرض

Gadand Sinking on Sugan]، حيان كانوا في بعض الأو

كان هناك بعض الأشخاص يجلسون و ،يهمسون لبعضهم البعض

عازف الناي وقارع الطبل في منتصف دائرة الرقص، ومن بينهم 

يجلسون في الفناء  لا يرقصونكان الأشخاص الذين و ،والدف

حول الراقصين أو على السطح المطل على الفناء ويشاهدون... 

ل ساعة من دخولنا مكان الاحتفال بدأ الراقصون بالرقص قب

واستمروا في الرقص بعد نصف ساعة من وصولنا. . ثم توقفت 

 ،وعة جديدةالموسيقى وأفسحت مجموعة الراقصين المجال لمجم

العصي، ل بعض الراقصين من الرقص بوقد منع صاحب المنز

ة إدخال أشخاص آخرين إلى ساح )افساح المجال( اووتم

في وصف  ريچويمضي ، (243-242 نفسه:صدر الرقص" )الم

ية: "بدأت الموسيقى بأغنية راقصة کوردرقصة المرأة ال

بزخارف ذهبية وفضية مزينات ورقصت ثلاثون امرأة جميلة 

بأيدي  اتيرية ملونة وبدون حجاب وهن ممسكوفساتين حر

بعضهن البعض وكان هذا المشهد مثيراً للاهتمام للغاية وحتى 

 قط نساء شرقيات، وخاصة النبيلات جديد بالنسبة لي لأنني لم أر

في الواقع، لم أر قط امرأة شرقية و ،يختلطن بالرجال منهن وهن

 صدردون حجاب مثل هذه الليلة" )المتتمتع بكامل الحرية وب

 (.243نفسه: 
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 خاتمةال

يران بشكل عام وكوردستان بشكل خاص محط أنظار تعد إ    

بب موقعها الجغرافي بس ،الأوروبيين لا سيماو الأجانب

وصول المسؤولين في توسع الأدى  وقد ،والاستراتيجي

الحكوميين والسياح الأجانب إلى إيران إلى زيادة معرفتهم 

 .لإيرانية والاجتماعية والثقافية بالخصائص الطبيعية والمناخ

ية في إيران في کوردأن معظم معلوماتنا عن المناطق الكما       

 ،تاب الرحلات هؤلاءمن تقارير ك  مستقاة  يالقاجار العصر

ية على حدود إيران وموقعها کوردموقع المناطق الف

الاستراتيجي جعل بعض السياح يمرون بهذه المنطقة في 

ن هذه عرة وغير المباشرة رحلاتهم ويسجلون مشاهداتهم المباش

نشاه وبعض مناطق استان وكرمکوردأذربيجان وف ،المناطق

في فترات تاريخية مختلفة  کوردإيران الأخرى التي هاجر إليها ال

وشاهدوا هذه المناطق عن  واحق التي مر بها السكانت المناط

 .بشكل عام  الکوردعن حياة كثب وسجلوا ملاحظاتهم 

تاب الرحلات الأجانب، بما في ذلك ك   أعمالتناولت  لقد    

الاجتماعية  الحياة  ،وروبيون والأمريكيون واليابانيونالأ

 لىإ الکوردتاب الرحلات بلقد أشاد معظم ك  ف للکورد،الثقافية و

وكرم الضيافة والوفاء بالوعود  البسالةالذكاء والشجاعة و

 ،والهدوء واللطف والثقة والصبر والتسامح والتهذيب والاحترام

الخصائص الأخلاقية المميزة اهم من بين تلك الامور كانت و

يل السائح ودرووي عد  ،التي اعترف بها مؤلفو الرحلاتو للکورد

ظالمين  عدهّمأخلاقيا و کوردنتقد الاالذي الوحيد الفرنسي هو 

 ين وخونة ومرتزقة.وقاس

معلومات جيدة نسبياً عن اللغة الاجانب قد قدم السياح و    

غير  الکوردية، لكن رأيهم العام هو أن کوردواللهجات ال

تجدر الإشارة  ومما ،وعدد المتعلمين بينهم منخفض جداً متعلمين 

 وناإلى أن الأمية وانخفاض مستوى معرفة القراءة والكتابة لم يك

، بل كانا شائعين في جميع أنحاء حسب الکورد شائعين بين

 ؛خصصًا للطبقات العليا في المجتمعكان التعليم مفقد كان  ،إيران

تاب الرحلات حول ومع ذلك، فإن الإحصائيات التي قدمها ك  

في هذه الفترة لا تبدو  کوردمعرفة القراءة والكتابة لدى ال

لماني، الرحالة الفرنسي، اصحيحة، وينبغي للمرء أن يتفق مع د

قراءة والكتابة نقص التعليم أحد أسباب انخفاض معرفة ال عدّ الذي 

تتكون  الکوردذلك، كانت غالبية السكان  فضلا عن ،کوردلدى ال

 ،همبينالتعليم من السهل نشر الذين لم يكن من القبائل والبدو، 

ورغم أن بعض كتاب الرحلات ذكروا وجود مدارس في بعض 

 ية، إلا أن عددها لم يصل حتى إلى أصابع اليد.کوردالمدن ال

 يرتديها آنذاك يکوردالشعب ال الملابس التي كانكما جذبت      

ويمكن القول أن جميع السياح الذين مروا  ،الاجانبانتباه السياح 

، الکوردثوا عن ملابس ية في إيران تحدکوردبالمناطق ال

عليهم من  وجميعهم متفقون على أنه ليس فقط يمكن التعرف

 ملابسهم تختلف عن الواقع هو ان، ولكن همخلال شكل ملابس

بشكل عام، اعتبر مؤلفو و ،الإيرانية الأخرى الاقوامجميع 

جميلاً ووصفوا بالتفصيل لباسا ي کوردالرحلات اللباس ال

ي، بما کوردتمع الوجميع طبقات المجملابس الرجال والنساء 

وإذا  ،الناس العاديين والأطفال والجنودالسادة والخانات وفي ذلك 

كان هناك اختلاف في روايات مؤلفي الرحلات عن الملابس 

ية، والذي يبدو کوردذلك بسبب اختلاف المناطق الوية، کوردال

يلة بأنه يرجع إلى الموقع الجغرافي والبنية القبلية، لأن كل ق

، على الرغم من أنها لم تكن اهبحاولت ارتداء ملابسها الخاصة 

 .بعضها عن البعض الآخر مختلفة كثيرا عام بشكل

من قبل ية کورداللقد تم تقديم الموسيقى والحرف اليدوية      

 ،يکوردة للفن الالسمات الرئيسمن تاب الرحلات باعتبارها ك  

 والطبل النايلات وآقد اعترف معظم السياح بجمال الموسيقى فل

وقد أدرجوا نسج  ،يةکوردالشائعة في الموسيقى ال والدف هي 

، وكانت مناطق للکوردالسجاد كأهم الحرف اليدوية وحياكة 

تاب والتي ذكرها ك   ستان من مراكزها المهمةکوردونشاه اكرم

 الرحلات في تقاريرهم.

تاب الرحلات، فإن مراسم الزواج معظم ك  وفقا لشهادة و    

ية هي فريدة من نوعها کوردوحفلات الزفاف والرقصات ال

الزواج  دّ ويع ،يکوردناميكية الثقافية للمجتمع الالدي تعكسو

في العصر الحاضر علامة  (رکی لپه هه)ي کوردوالرقص ال

تاب وفقاً لتقارير ك  ف ،ية في هذا المجالکوردء الثقافة العلى ثرا

لم يؤمنوا بتعدد الزوجات وكان شرط  الکوردالرحلات فإن 

موافقة الوالدين ضرورياً لزواج الأولاد والبنات، كما أن مراسم 

ات خاصة تلتزم بها جميع الخطوبة والزفاف كانت لها عاد

ي کوردالرقص ال دّ ي الذي لا يعسدوسرعدا عن  ،العائلات

ي عن كثب کوردلرقص الجميلاً، فإن بقية السياح الذين تابعوا ا

وصفوه بأنه جميل جداً ومميز وبعضهم قارنوه برقصة بعض 

 الدول الأوروبية.

 المصادر

(، قوم کرد در سفرنامه ها، پايان 1391آقابيگی، فرامرز )

 نامه کارشناسی ارشد، رشته ايرانشناسی، دانشگاه يزد. 

پوشاک زنان کرد ايران در  "(، 1392آقابيگی، فرامرز )

، مطالعات "سفرنامه های دوره صفوی تا پايان پهلوی

ايرانی، سال دوازدهم، شماره بيست و سوم، بهار و 

 تابستان.

ايران و  1907-1906(، ايران امروز 1362) اوبن، اوژن

النهرين، ترجمه و حواشی و توضيحات از علی  بين

 .زواراصغر سعيدی، تهران: انتشارات 

 :(، سفرنامه قفقاز و ايران، ترجمه1382اورسل، ارنست )

علی اصغر سعيدی، تهران: پژوهشگاه علوم انسانی و 

 .مطالعات فرهنگی

 –(، سفرنامه اوليويه ) تاريخ اجتماعی 1371) اوليويه، مسيو

وران آغازين عصر قاجاريه(، اقتصادی ايران در د

محمد طاهر ميرزا، تصحيح و حواشی  :ترجمه

 .غلامرضا ورهرام، تهران: اطلاعات

(، سفرنامه ايران ماساجی اينووه 1390ماساجی ) اينووه،

النهر، ايران و قفقاز  مسافر ژاپنی در ماوراء

هاشم رجب زاده، : ق.(، ترجمه1320م./1902)

 .باهمکاری کينجی ئه اورا، تهران: طهوری

ی هانری بايندر، کردستان ( سفرنامه1370) هانریبايندر، 

اله افسر، تهران:  کرامت: النهرين و ايران، ترجمه بين

 .انتشارات فرهنگسرا
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( گشت وگذاری 1376هارولد. اف) برد، اف، ال و وستون.

اصغر علی در ايران، بعد از انقلاب مشروطيت، ترجمه

 .تهران: نشر جانان مظهری کرمانی،

(، در سرزمين آفتاب دومين 1374بروگش، هينريش )

مجيد جليلوند،  :سفرنامه هينريش بروگش، ترجمه

 .تهران: نشر مرکز

: (، سفرنامه بلوشر، ترجمه1363بلوشر، ويپرت فون )

کيکاووس جهانداری، تهران: شرکت سهامی انتشارات 

 خوارزمی. 

 :آگوست بن تان، ترجمهبن تان، آگوست ) بی تا(، سفرنامه 

 .اتمنصوره اتحاديه، بی جا: بی 

فرنامه (، ايران و ايرانيان )س1369امين، س، ج، و)يبن

 الات متحده آمريکا در ايران،يبنجامين نخستين سفير ا

حسين کردبچه،  محمد: ، ترجمه"شاهعصر ناصرالدين"

 .تهران: انتشارات جاويدان

(، از بيستون تا زردکوه بختياری، 1375)بيشوب، ايزابلا 

 مهراب اميری، تهران: نشر سهند و آنزان.: ترجمه

کاظم : (، در زير آسمان ايران، ترجمه1324پرنو، موريس ) 

 .عمادی، تهران: انتشارات علمی

پولاک )ايران و  (، سفرنامه1361ک، ادوارد ياکوب )پولا

انداری، تهران: کيکاووس جه: ايرانيان(، ترجمه

 .انتشارات خوارزمی

سن: جک (، سفرنامه1378والنتاين ويليامز)جکسن، آبراهام 

منوچهر اميری و  :ايران در گذشته و حال، ترجمه

 .ای، تهران: انتشارات علمی و فرهنگیفريدون بدره

 :(، سياحتنامه مسيو چريکف، ترجمه1358) چريکف، موسيو

شش علی اصغر عمران، تهران: آبکار مسيحی، به کو

 .های جيبیشرکت سهامی کتاب

(، سفرنامه از خراسان تا 1335) دالمانی، هانری رنه

 جلد، 4همايون فره وشی، : و نگارش بختياری، ترجمه

 ر.تهران: موسسه مطبوعاتی امير کبی

منوچهر : (، سفر در ايران، ترجمه1365دروويل، گاسپار) 

 تهران: شباويز مقدم، اعتماد

دنسترويل )بی تا(، خاطرات ژنرال دنسترويل سرکوبگر 

حسين انصاری، با مقدمه تحليلی و  :جنگل، ترجمه

 .فهارس علی دهباشی، تهران: کتاب فرزان

، سفارت 1839-1840(، ايران در 1362) کنت سرسی،دو

احسان اشراقی،  فوق العاده کنت دوسرسی، ترجمه

 .ز نشر دانشگاهیمرک تهران:

ن دوران (، مسافرت به ايرا1365) دوکوتزبوئه، موريس

محمود هدايت، تهران:  :فتحعلی شاه قاجار، ترجمه

 .سازمان انتشارات جاويدان

دومرگان، ژاک ) بی تا(، هيئت علمی فرانسه در ايران، 

کاظم وديعی،  :مطالعات جغرافيايی، ترجمه و توضيح

 .، تبريز: انتشارات چهر1جلد 

 :(، جغرافيای غرب ايران، ترجمه1339) دومرگان، ژاک

 .دکتر کاظم وديعی، جلد دوّم، تبريز: انتشارات چهر

)گذر از  راولينسون (، سفرنامه1362) اولينسون، سرهنریر

اللهی سکندر امان: زهاب به خوزستان(، ترجمه

 .ران: آگاهبهاروند، ته

(، سفرنامه کلارا کوليور رايس، 1383رايس، کلارا کوليور)

اسدالله : زنان ايرانی، راه و رسم زندگی آنان، ترجمه

 .آزاد، تهران: نشر کتابدار

(، سفرنامه کلوديوس جيمز ريچ 1396ريچ، کلوديوس جيمز )

حسن : ) بخش مربوط به کردستان(، ترجمه و تعليق

وشش و تصحيح فرامرز آقابيگی، تهران: جاف، به ک

 .ايرانشناسی

(، مسافرت به ايران و ارمنستان، 1347ژوبر، پ. ام ) 

 محمود مصاحب، تبريز: انتشارات چهر.: ترجمه

مهران  :(، مسافر تهران، ترجمه1375سکويل وست، ويتا ) 

 .توکلی، تهران: نشر فروزان روز

سفرنامه سوزوکی شين جوء، (، 1393شين جوء، سوزوکی ) 

ق.(، 1323م./1906-1905سفر در فلات ايران )

هاشم رجب زاده، کينجی ئه اورا، تهران: : ترجمه

 .طهوری

(، تاريخ کرد و کردستان، تهران: 1378صفی زاده، صديق ) 

 .نشر آتيه

اوژن فلاندن به ايران،  (، سفرنامه2536فلاندن، اوژن )

 .صادقی، تهران: اشراقی حسين نور: ترجمه

: (، سفرنامه فوروکاوا، ترجمه1384فوروکاوا، نوبويوشی )

هاشم رجب زاده، کينجی ئه اورا، تهران: انجمن آثار و 

 .مفاخر فرهنگی

(، سفرنامه مادام کارلاسرنا، آدم ها 1362کارلاسرنا، مادام )

 علی اصغر سعيدی، تهران: :و آيينها در ايران، ترجمه

 .زوار

 :ايران، ترجمه ايران و قضيه(، 1373کرزن، جرج. ن)

جلد، تهران: انتشارات  2غلامعلی وحيد مازندرانی، 

 .علمی و فرهنگی

(، هه لپه رکی ) رقص کردی(، 1387کرمی ورمزانی، ليلا )

 ، تير.24رودکی، سال سوم، ش 

مجيد  :(، سفرنامه گروته، ترجمه1369گروته، هوگو )

 جليلوند، تهران: نشر مرکز. 

ليتن، ويلهلم، ماه عسل ايرانی، خاطرات کنسول آلمان در 

(، ترجمه پرويز رجبی، تهران: 1915-1914تبريز) 

 .نشر ماهی
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(، سفرنامه شمال ) گزارش 1359مکنزی، چارلز فرانسيس )

اولين کنسول انگليس در رشت، از سفر به مازندران و 

منصوره اتحاديه، تهران: نشر : د(، ترجمهاسترآبا

 .گستره

(، سفرنامه ترکستان و ايران ) گذری 2536موزر، هنری )

علی منجم، به کوشش  :در آسيای مرکزی(، ترجمه

 .محمد گلبن، تهران: انتشارات سحر

(، مأموريت آمريکايی ها در ايران، 2536ميلسپو، آرتور)

 .تهران: انتشارات پيامحسين ابوترابيان،  :ترجمه

(، کردها نوادگان مادها، 1381مينورسکی، ولاديمير)

 .زاده، سنندج: نشر ژيارجلال جلالی :ترجمه

(، زير آفتاب سوزان ايران، 1363نيدرماير، اسکارفن )

 .کيکاووس جهانداری، تهران: نشر تاريخ ايران :ترجمه

انيان درگذشته و حال، (، اير1309وولفسن، مادام ا.س )

 .ميرزا حسين انصاری، بی جا: موسسه خاور :ترجمه

علی  :(، بيست سال در ايران، ترجمه1363ويشارد، جان)

 .پيرنيا، تهران: موسسه انتشارات نوين

(، ايران در يک قرن پيش، سفرنامه دکتر ويلز، 1368ويلز ) 

.انتشارات اقبالغلامحسين قراگوزلو، تهران: : ترجمه
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 (1925-1796) مێ قاجاريداردهڕوكێن بيانی ل سهد بيرهاتنێن گه نبيری و جڤاكييا كوردانوشههڕژيانا 

 وختە:پ

لاتی، و ئێك ژ ڤی وهئهر وان ل سهئهبوونا پێزانينێن رێ زێدهگهبوو ئه ڤهبوو و ئه ئيرانێ زێده ۆوروپييان، بئه خاسمههاتنا بيانيان، نه يێ نوزدهدهل سه

يێن وهتهك ئێك ژ نهكوردان ژى وه ڤهنبيری بوو، ژلايێ خوهوشههڕدان بوارێ جڤاكی و گرنگی پێ هاتيه ڕوكێن بيانيڤهر و گهوان بوارێن ژلايێ نڤيسهئه

نبيرييا وشهلينێ زانينا ژيانا جڤاكی و رهۆكڤێ ڤهئهژ  ستبهمه مريكی و ژاپونی دكرن.وروپی و ئهت يێن ئهروكان ب تايبهوان گهئيرانێ پێشوازی ل ئه

رێن كوردنشين ل ڤهده ۆب دانێن خوهرهمێ سهوان ل دهمێن ئهرههو بهئيرانێ، ئههاتينه مێ قاجاری ردهوێ ل سهڕوكێن بيانی ئهمێن گهرههكوردان دناڤ به

ێبازا ڕر لين ل سهۆكڤچووی، ڤهول دو لينهۆكڤ ڤهت رێبازا ئهبارهسه دا تومار كری.ن خوهێشتن د گهرهاتيێك و بسهۆو تێبينی و يان چيرئيرانێ نڤيسين و ئه

وان ئهر لينێن ل سهۆكو ڤهڕوكێن بيانی يان ئهمێن گهرههنن كو ژ بهسههڕرێن وێ بكار هاتين ژێدهئهنڤيسينا  بۆرێن و ژێدهو ئه كاری چوويهڤهۆشر -سفیوه

بياتێ كوردی، خوارن و جل و دهتێن زمان و ئهوشتی يێن كوردان، بابههڕتێن ماندا گرنگی ب ساخلهرههڤان بهئه، و دناڤ كرن پێكهاتيهمان هاتينهرههبه

 ين.تان كهڤان بابهئه ۆكان بوڕهگوان نگاندنێن ئهلسهێ ههاسلينێدا دێ بۆكێ ڤهئهڤ كرن و دتان هايهسمێن شاهی و داوهڕەێوڕر و رگ، هونهبه
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The cultural life of kurds according to the writers of foreign travelers in the qajar era (1796-1925) 

ABSTRACT:  

The increasing number of foreigners entered Iran, especially the Europeans in the 19th Century A.D.  enabled them to 

know more about the Iranian society. Moreover, the writers of Foreign travelers who got interested in the social and 

cultural issues of Iran about which recorded important information. For example, the Kurds, one of the ancient Iranian 

tribes, attracted many foreign tourists, especially the Europeans, the Americans, and the Japanese to come to Iran in the 

Qajar Era.  The present study aimed at shedding light on the cultural life of Kurds according to the writers of foreign 

travelers in the Qajar era depending on the works and observations of those travelers when visited the Kurdish regions in 

Iran. Moreover, such recordings were in the form of stories and traveling. An analytical and descriptive approach was 

adopted. Data were collected from the books on the foreign traveler in the Qajar era. As a matter of fact, the cultural life 

of Kurds which discussed by such writers in detail includes ethical characters, language, 
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